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Nous vous remercions

d’avoir choisi l’abri :

la Maison de Jardin

GROSFILLEX.

Nous vous recommandons de
lire complètement cette notice
de montage avant de procéder
à la construction de votre abri.

Bien conserver la facture datée
et la notice pour obtenir des
références futures et pour les
réclamations comprises dans
la garantie.

s Avant de monter votre abri,
faire un inventaire complet à
l'aide de la nomenclature de la
notice de montage. Ne pas
tenter d'assembler l'abri si
certaines pièces sont
manquantes ou endommagées.

s La surface de l’endroit
désigné doit être parfaitement
plane.

s Les éléments de l’abri
doivent être stockés à plat.

s Ne déballer les colis qu’au
moment du montage.

s Le montage est à faire par 3
personnes dans la journée si
possible.

s Ne pas réaliser la
construction de votre abri les
jours de GRAND VENT ou de
GRAND FROID.

s Pour le toit ou les murs, ne
pas utiliser de toile ou plaques
bitumées ou de peintures
foncées.

s Pour éviter la déformation de
votre abri, ne déposez pas
d’objets lourds contre les
parois.

s Le toit doit être toujours
propre et dégagé de la neige et
des feuilles. De grandes
quantités sur le toit pourrait
l’abîmer et l’accès intérieur
devenir dangereux.

s Pour laver votre abri, utilisez
un tuyau d’arrosage avec un
détergent doux car l’utilisation
d’une brosse dure ou d’un
produit abrasif risquerait de
l’endommager.

s NE JAMAIS MONTER SUR
LE TOIT.

s Les autorités locales ou
régionales vous diront si un
permis est nécessaire pour la
construction de votre abri.
N’oubliez pas de les consulter.

s Ne pas utiliser de nettoyeur
haute pression.

We recommend that you read
these assembly instructions in
full before building your shed.

Please keep your dated invoice
and the instructions for future
reference and for claims
covered by the guarantee.

s Before building your shed,
please make a full inventory by
using the list provided with the
assembly instructions. Do not
try to build it if certain parts
are missing or damaged.

s The surface of the chosen
location must be completely
level.

s The shed parts must be
stored flat.

s Only unpack packages at the
time of assembly.

s Assembly should be carried
out by 3 people during the
daytime if possible.

s Do not construct your shed
on VERY WINDY or VERY WET
days.

s Do not use canvas, asphalt
patches or dark paint for the
roof or walls.

s To avoid your shed’s shape
from distorting, do not place
heavy objects against the wall.

s You can put silicone joint
sealer around the base of your
shed for complete
waterproofing.

s The roof should always be
clean and free of snow and
leaves. Heavy objects on the
roof could damage it and it
could become dangerous to go
inside.

s To wash your shed, use a
hosepipe with a soft detergent
because using a hard brush or
an abrasive product might risk
damaging it.

s NEVER CLIMB ON THE
ROOF.

s Local or regional authorities
will tell you if you require
planning permission to build
your shed.
Do not forget to consult them.

s Never use jet wash

Wir bedanken uns für Ihr

Vertrauen, und dafür, dass

Sie sich für ein

Gartenhaus / Gerätehaus

aus dem Hause Grosfillex

La ringraziamo di aver

scelto: la Home Garden

GROSFILLEX.

Le consigliamo di leggere
interamente le istruzioni per il
montaggio prima di procedere
alla costruzione. Conservi lo
scontrino con la data e le
istruzioni per ottenere future
referenze e per eventuali
reclami coperti dalla garanzia.

s Prima di effettuare il
montaggio della casetta,
verificare , servendosi delle
istruzioni, di avere tutti i pezzi
necessari. Se alcuni
risultassero mancanti o
danneggiati non tentare in
alcun modo di assemblare la
casetta.

s La superficie deve essere
perfettamente piana.

s Gli elementi devono essere
disposti in piano.

s Aprire la confezione solo al
momento del montaggio.

s Il montaggio necessita la
presenza di tre persone e
deve essere fatto
possibilmente in una giornata.

s Non procedere al montaggio
in giornate VENTOSE o
FREDDE.

s Per i tetti o i muri non usare
tele o plastiche bitumate ne
pitture scure.

s Per evitare la deformazione
della Home Garden non
appoggiare oggetti pesanti alle
pareti.

s Per una perfetta
impermeabilità, è possibile
applicare guarnizioni di
silicone lungo la base.

s Il tetto deve essere sempre
pulito e sgombro da neve e
foglie per evitare che questo si
rovini e renda pericoloso
l’accesso all’interno della
Home Garden.

s Per pulire la casetta, usare
un tubo con detersivo delicato
(spazzole o prodotti abrasivi
potrebbero danneggiarlo).

s NON SALIRE MAI SUL
TETTO.

s Le autorità locali o regionali
diranno se occorre
un’autorizzazione per la
costruzione.
Non dimenticare di
consultarle.

s Non utilizzare apparecchi di
pulizia ad alta pressione

Le damos las gracias por

haber elegido el cobertizo

de jardín: la Maison de

Jardin GROSFILLEX.

Le recomendamos lea por
completo este manual de
montaje antes de proceder a la
construcción del cobertizo.
Conserve debidamente la
factura hechada y el manual,
para disponer eventualmente
de referencias futuras y para
las reclamaciones que están
incluidas en la garantía.

s Antes de montar la caseta,
verifique con la nomenclatura
del manual de montaje, que
no falte ninguna pieza. No
intente montar la caseta si
faltasen piezas o algunas de
ellas estuviesen defectuosas.

s La superficie del lugar
designado deberá estar
perfectamente plana.

s Los elementos del cobertizo
deben almacenarse de plano.

s Desembale únicamente los
paquetes en el momento del
montaje.

s El montaje deberán hacerlo
3 personas en el mismo día si
fuera posible

s No realice la construcción
de su cobertizo los días que
haya MUCHO VIENTO o
MUCHO FRÍO.

s Para el techo o las paredes,
no utilizar tejido o placas
asfálticas ni pinturas oscuras.

s Para evitar la deformación
del cobertizo, no deposite
objetos pesados contra las
paredes.

s Para una estanqueidad
perfecta, puede añadir una
junta de silicona en la base de
su cobertizo.

s El techo debe mantenerse
siempre limpio, sin nieve y sin
hojas. Si hubiese mucho peso
en el techo, se podría estropear
y el acceso al interior resultaría
peligroso.

s Para lavar su cobertizo,
utilice una manguera con un
detergente suave, ya que la
utilización de un cepillo duro o
de un producto abrasivo podría
dañarlo.

s NO SUBIR NUNCA AL
TEJADO.

s Las autoridades locales o
regionales le dirán si es
necesario un permiso para la
construcción del cobertizo.
No se olvide de consultarlas.

s No utilizar un limpiador de
alta presión

Wij danken u voor uw

aankoop van het

GROSFILLEX tuinhuis.

Wij raden u aan om deze
montage instructies grondig
door te lezen alvorens het
tuinhuis te monteren.
Bewaar zorgvuldig zowel de
gedateerde factuur als de
instructies: Ze kunnen van pas
komen als u later referenties
nodig heeft en de factuur dient
als garantiebewijs.

s Controleer, alvorens het
tuinhuis te monteren en aan de
hand van de gegevens in de
montagehandleiding, of er
geen onderdelen ontbreken.
Start de montage van het
tuinhuis niet indien er stukken
ontbreken of beschadigd zijn.

s De ondergrond van de
gekozen locatie voor het
tuinhuis moet volledig vlak
zijn.

s De onderdelen van het
tuinhuis moeten plat worden
opgestapeld.

s Pak de colli slechts uit op
het ogenblik van montage.

s De montage moet overdag
en, indien mogelijk, door 3
personen gebeuren.

s Monteer het tuinhuis niet bij
HEVIGE WIND of KOUDE.

s Gebruik voor het dak of de
muren geen behang, bitumen
platen of donkere verf.

s Om vervorming van de
wanden te voorkomen, mogen
er geen zware voorwerpen
tegenaan worden geplaatst.

s Voor volledige
waterdichtheid, kunt u het
beste langs de grondlijn van
het tuinhuis een siliconen voeg
aanbrengen.

s Het dak moet steeds schoon
zijn en vrij van sneeuw en
bladeren. Grote gewichten op
het dak kunnen schade
aanrichten waardoor de
toegang naar binnen gevaarlijk
wordt.

s Gebruik bij het
schoonmaken een tuinslang en
zachte zeep want een harde
borstel of bijtend middel
zouden schade kunnen
aanrichten.

s KRUIP NOOIT OP HET DAK.

s Bij de plaatselijke of
regionale autoriteiten kunt u
navraag doen naar de
noodzaak van een vergunning
voor het opstellen van een
tuinhuis.
Vergeet ze niet te raadplegen.

s Geen hogedrukreiniger
gebruiken

F GB D I SP NL

Obrigado por ter escolhido

o abrigo: a Casa de

Jardim GROSFILLEX.

Recomendamos a leitura
completa deste folheto de
montagem antes de começar a
construir o seu abrigo.
Conserve a factura com a data
de compra para questões que
se levantem cobertas pela
garantia.

s Antes de proceder à
montagem do seu abrigo, faça
o inventário completo das
peças confirmando com a
listagem do folheto de
montagem. Não tente montar o
abrigo se faltarem algumas das
peças ou tiverem algum tipo
de defeito.

s A superfície do lugar
escolhido tem que ser
perfeitamente plana.

s As componentes do abrigo
têm que ser armazenadas
deitadas ao comprido.

s Abra as embalagens apenas
na altura da montagem.

s A montagem tem que ser
feita por 3 pessoas,
preferencialmente com luz do
dia.

s Não efectuar a construção
do seu abrigo em dias de
MUITO VENTO ou de MUITO
FRIO.

s Para o telhado ou os muros,
não utilize tela ou placas
betumadas nem pinturas
escuras.

s Para prevenir a deformação
do seu abrigo, não coloque
objectos pesados contra as
paredes.

s Para uma impermeabilidade
perfeita, pode aplicar uma
junta de silicone na base do
seu abrigo.

s O telhado tem que estar
sempre limpo, sem neve ou
folhas. Grandes quantidades
destas no telhado podem
danificá-lo e o acesso ao seu
interior pode tornar-se
perigoso.

s Limpe o seu abrigo com
uma mangueira e um
detergente suave, pois o uso
de uma escova dura ou de um
produto abrasivo poderia
danificá-lo.

s NUNCA SUBIR AO
TELHADO.

s As autoridades locais ou
regionais devem informá-lo se
é necessário obter uma licença
de obras para construir o seu
abrigo.

P

entschieden haben.

Thank you for choosing a 

GROSFILLEX shed.

s Die für den Aufbau
bestimmte Stelle muss absolut
eben und waagerecht sein, da
Sie sonst kein einwandfreies
Ergebnis der Montage erzielen
können

s Die Einzelteile des
Gartenhauses müssen bis zur
Montage eben gelagert werden.

s Öffnen Sie die einzelnen
Pakete erst, wenn Sie sie zur
Montage benötigen

s Führen Sie die Montage mit
3 Personen und nach
Möglichkeit innerhalb eines
Tages durch

Wir empfehlen Ihnen, diese
Aufbauanleitung zunächst
sorgfältig zu lesen und dann
Schritt für Schritt die Montage
Ihres neuen Hauses
vorzunehmen. Bitte bewahren
Sie anschließend diese
Anleitung, sowie Ihren
Kaufbeleg sorgfältig auf um
gegebenenfalls im Rahmen der
Garantie oder im Falle von
Reklamationen darauf
zurückgreifen zu können.

s Bevor Sie Ihr Gartenhaus
zusammenbauen, müssen Sie
anhand der beigefügten
Stückliste prüfen, ob sämtliche
für die Montage des
Gartenhauses erforderlichen
Bauteile vorhanden sind. Das
Gar tenhaus nich t
zusammenbauen, falls
bestimmte Teile fehlen oder
beschädigt sind.

s Führen Sie die Montage des
Gartenhaus nicht an Tagen
durch, an denen EIN STARKER
WIND herrscht oder es an
denen es SEHR KALT ist

s Es dürfen weder für die
Dacheindeckung, noch für die
Wände Bitumengewebe,
Bitumen-platten oder dunkle
Farbanstriche verwendet
werden

s Um eine Verformung des
Gartenhauses zu vermeiden,
dürfen Sie keine schweren
Gegen-stände an die Wände
lehnen

s Wir empfehlen, die Fuge
zwischen dem Grundrahmen
des Gartenhauses und dem
Untergrund mit Silikon
abzudichten, um das
Eindringen von Regenwasser
an dieser Stelle zu vermeiden

s Das Dach sollte stets sauber
und frei von Schnee und
Blättern gehalten werden.
Grosse Schneemengen oder
Blätter könnten das Dach
beschädigen und das Begehen
des Gartenhauses gefährlich
machen

s Zur Reinigung Ihres
Gartenhaus, benutzen Sie bitte
einen Gartenschlauch und,
wenn nötig, ein sanftes
Waschmittel. Die Benutzung
einer harten Bürste oder eines
Scheuermittels könnten zu
Beschädigungen führen

s ES IST VERBOTEN, AUF
DAS DACH ZU STEIGEN

s Bei Ihren lokalen oder
regionalen Behörden erfahren
Sie, ob eine Baugenehmigung
für den Bau des Gartenhauses
notwendig ist. Bitte wenden Sie
sich an die entsprechenden
Behörden.

s Keinen Hochdruckreiniger
verwenden

s฀0OUR฀UNE฀£TANCH£IT£฀PARFAITE฀
REPORTEZ
VOUS฀ Ü฀ LA฀ PROC£DURE฀
INDIQU£E฀EN฀FIN฀DE฀NOTICE�
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Concernant le sol :

s Il est vivement

préconisé d’installer l’abri

sur une dalle béton d’au

moins 10cm d’épaisseur.

Regarding the ground:

s It is strongly

recommended to put up

the shed on a concrete

foundation at least 10cm

thick.

Weitere Hinweise

zum Beschaffenheit

des Untergrundes:

s Um ein einwandfreies

Ergebnis Ihrer Montage,

insbesondere in Hinsicht auf

die Ausbildung der Spaltmaße

der Türen, zu erzielen, ist es

zwingend erforderlich, dass der

Untergrund absolut waagerecht

und eben ist.

s Es wird unbedingt

empfohlen, das

Gartenhaus auf eine

Betonplatte von

mindestens 10cm Dicke zu

bauen.

Terreno:

s Si consiglia di installare

il prefabbricato su un

piano in calcestruzzo che

abbia uno spessore

minimo di 10 cm.

F GB D I

s฀ "IEN฀ NOTER฀ QUE฀ L�ON฀ PEUT฀

MONTER฀ UN฀ ABRI฀ 'ROSFILLEX฀

UNIQUEMENT฀SUR฀UN฀SOL฀PARFAITE-

MENT฀PLAN฀ET฀JAMAIS฀DIRECTEMENT฀

SUR฀DE฀LA฀TERRE฀OU฀DE฀LA฀PELOUSE�฀฀

s฀0LEASE฀NOTE฀THAT฀YOU฀CAN฀ONLY฀

ASSEMBLE฀ A฀ 'ROSFILLEX฀ SHED฀ ON฀

COMPLETELY฀ FLAT฀ GROUND฀ AND฀

NEVER฀DIRECTLY฀ON฀THE฀GROUND฀OR฀

ON฀A฀LAWN�฀/NLY฀ERECT฀ON฀GROUND฀

THAT฀IS฀STABLE฀AND฀PACKED฀DOWN�

s฀ ,E฀ (OME฀ 'ARDEN฀ 'ROSFILLEX฀

POSSONO฀ COSTRUITE฀ SOLO฀ SU฀

TERRENI฀PERFETTAMENTE฀PIANI฀E฀MAI฀

DIRETTAMENTE฀SU฀ TERRA฀O฀PRATO�฀ )L฀

TERRENO฀DEVE฀ ESSERE฀ STABILIZZATO฀

E฀CALCATO�

H20B-05



En lo que se refiere 

al suelo:

s Se preconiza

encarecidamente instalar

la caseta de jardín sobre

una losa de hormigón de

10 cm de grosor por lo

menos.

Voor de ondergrond :

s Het wordt sterk

aangeraden het tuinhuis

te installeren op een

betonnen plaat van

minstens 10cm dik.

SP NL

Para o chão :

s Aconselha-se vivamente

a instalação do abrigo de

jardim sobre uma laje de

b e t ã o c o m

aproximadamente 10 cm

de espessura.

P

s฀ 4ENGA฀ EN฀ CUENTA฀ QUE฀

SOLAMENTE฀ SE฀PUEDE฀MONTAR฀ UN฀

COBERTIZO฀'ROSFILLEX฀EN฀UN฀SUELO฀

PERFECTAMENTE฀ PLANO฀ Y฀ NUNCA฀

DIRECTAMENTE฀ EN฀ LA฀ TIERRA฀ O฀ EL฀

C£SPED�฀ 3UELO฀ ESTABILIZATO฀ Y฀

apisonado.

s฀ ,ET฀ OP฀ �฀ EEN฀ 'ROSFILLEX฀

TUINHUIS฀ KAN฀ SLECHTS฀ OP฀ EEN฀

PERFECT฀ VLAKKE฀ ONDERGROND฀

WORDEN฀ GEMONTEERD�฀ 0LAATS฀ HET฀

NOOIT฀ RECHTSTREEKS฀ OP฀ DE฀ AARDE฀

OF฀ HET฀ GRASPERK�฀ %EN฀ GESTABILI-

SEERDE฀EN฀AANGESTAMPTE฀ONDER-

GROND฀IS฀VEREIST�

s฀ ,EMBRE
SE฀ QUE฀ S�฀ SE฀ PODE฀

MONTAR฀ UM฀ ABRIGO฀ 'ROSFILLEX฀

NUM฀CHâO฀PERFEITAMENTE฀NA฀TERRA฀

OU฀ NO฀ RELVADO�฀ #HâO฀ ESTABILI-

ZADO฀E฀COMPACTO�

H20B-06
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PLANNING
JOUR 1

JOUR 2

La préparation de votre abri, en 10 étapes (2 personnes nécessaires) :

Le montage de votre abri (3 personnes nécessaires) :

Step 1   Déballage de tous les colis
Step 2  Inventaire de tous les éléments
Step 3   Choix de votre version de l’abri Déco 20A
Step 4   Assemblage des ensembles de U des fixations au sol
Step 5  Traçage au sol de l’abri
Step 6  Fixation au sol des angles de l’abri et des ensembles de U 
Step 7   Assemblage des triangles de toit
Step 8   Assemblage de la panne faîtière
Step 9  Montage "petit-bois" sur portes et fenêtres
Step 10  Choix de la position de vos fenêtres

ATTENTION : il est fortement conseillé de monter l’abri dans la journée, pour éviter tous les risques liés au vent.
- NE PAS REALISER LE MONTAGE DE VOTRE ABRI LES JOURS DE GRAND VENT OU DE GRAND FROID.
- NE PAS DEBUTER LE MONTAGE DE L’ABRI SI CERTAINES PIECES SONT MANQUANTES OU ENDOMMAGEES.
Afin de faciliter le montage de votre abri, certaines séquences de montage nécessitent la présence de 3 personnes.

F

DAY 1

DAY 2

Preparing your shed in 10 stages (2 people required):

Assembling the shed (3 people required):

Step 1   Unpacking all parcels
Step 2  Inventory of all components
Step 3   Choosing your version of the Déco 20A shed
Step 4   Assembling the U-shaped base units for ground fixing
Step 5  Marking out shed on the ground
Step 6  Fixing the shed corners and U-shaped base units into the ground
Step 7   Assembling the roof triangles
Step 8   Assembling the ridgepole 
Step 9  Mounting the wooden brace on the doors and windows 
Step 10  Choosing the position of your windows

WARNING: we strongly advise that you assemble the shed during the daytime, to avoid all risks caused by high winds.
- DO NOT ASSEMBLE YOUR SHED IN HIGH WINDS OR ON VERY COLD DAYS.
- DO NOT BEGIN ASSEMBLY OF THE SHED IF CERTAIN COMPONENTS ARE MISSING OR DAMAGED.
To make the assembly of your shed easier, certain stages of the assembly procedure require 3 persons.

GB
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PLANNING
TAG 1

TAG 2

Vorbereitung des Gartenhauses in 10 Schritten (2 Personen nötig):

Aufbau des Hauses (3 Personen nötig):

Step 1   Auspacken aller Pakete 
Step 2  Bestandsaufnahme aller Teile
Step 3   Auswahl Ihrer Ausführung des Hauses „Déco 20A“
Step 4   Montage des Grundgerüsts für die Bodenbefestigungen
Step 5  Planzeichnung auf dem Boden des Hauses 
Step 6  Bodenbefestigung der Hausverankerungen und des Grundgerüsts
Step 7   Montage der Dachdreiecke
Step 8   Montage der Firstpfette 
Step 9  Montage der Fensterkreuze an den Türen und Fenstern 
Step 10  Auswahl der Position der Fenster 

ACHTUNG: es wird dringend empfohlen das Haus tagsüber aufzubauen um eventuelle windbedingte Risiken auszuschließen.
- BITTE DAS HAUS NICHT BEI STARKEM WIND ODER FROST AUFBAUEN.
- BITTE NICHT MIT DEM AUFBAU BEGINNEN, WENN TEILE FEHLEN ODER BESCHÄDIGT SIND.
Um den Aufbau Ihres Gartenhauses leichter zu gestalten, werden für einige Schritte 3 Personen benötigt.

D

1 GIORNO

2 GIORNO

Preparazione del vostro prefabbricato da giardino, in 10 fasi (occorrono 2 persone):

Montaggio del prefabbricato (occorrono 3 persone):

Step 1   Sballatura dei colli
Step 2  Inventario di tutti i pezzi
Step 3   Scelta della versione del prefabbricato “Déco 20 A“
Step 4   Assemblaggio dei profilati ad U di fissaggio al suolo
Step 5  Tracciato del prefabbricato al suolo
Step 6  Fissaggio al suolo degli angoli del prefabbricato e dei profilati ad U 
Step 7   Montaggio del tetto piramidale 
Step 8   Montaggio dell’arcareccio di colmo
Step 9  Montaggio dei listelli su porte e finestre 
Step 10  Scelta dell’ubicazione delle finestre

ATTENZIONE: si consiglia il montaggio del prefabbricato durante le ore del giorno, per evitare possibili rischi causati dal vento.
- NON EFFETTUARE IL MONTAGGIO DEL PREFABBRICATO IN CONDIZIONI DI  VENTO FORTE O IN GIORNATE DI GRANDE FREDDO.
- NON INTRAPRENDERE  IL MONTAGGIO DEL PREFABBRICATO IN CASO DI PEZZI MANCANTI O DANNEGGIATI.
Per facilitare il lavoro di montaggio del vostro prefabbricato, occorre in alcune fasi, la presenza di 3 persone.
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PLANNING
1º Día

2º Día

La preparación de su caseta de jardín, en 10 etapas (son necesarias 2 personas):

Montaje de la caseta de jardín (son necesarias 3 personas):

Step 1   Desembalaje de todos los paquetes
Step 2  Inventario de todos los elementos                                                                  
Step 3   Elección de la versión caseta de jardín  Déco 20A                                        
Step 4   Montaje del conjunto de las U de las fijaciones en el suelo                          
Step 5  Trazado en el suelo de la caseta de jardín…
Step 6  Fijación en el suelo de los ángulos de la caseta  y los conjuntos U 
Step 7   Montaje de los triángulos de techo
Step 8   Montaje de la cumbrera 
Step 9  Montaje del “marco” en las puertas y ventanas 
Step 10  Elección de la posición de las ventanas

ATENCIÓN: se aconseja encarecidamente montar la caseta de jardín en el día, para evitar los riesgos vinculados con el viento.
- NO MONTE LA CASETA LOS DÍAS QUE HAYA MUCHO VIENTO O MUY FRÍOS.
- NO COMENZAR EL MONTAJE DE LA CASETA SI FALTASEN O ESTUVIESEN ESTROPEADAS ALGUNAS PIEZAS.
Con el fin de facilitar el montaje de la caseta de jardín, algunas secuencias de montaje requieren la presencia de 3 personas.

SP

Dag 1 

Dag 2

Het voorbereiden van uw tuinhuis in 10 stappen (2 personen noodzakelijk):

Montage van uw tuinhuis (3 personen noodzakelijk):

Step 1   Alle dozen uitpakken
Step 2  Alle onderdelen inventariseren
Step 3   Kiezen voor uw versie van het tuinhuisje Déco 20A
Step 4   Montage van de U-groepen van de grondbevestiging
Step 5  Markeer op de grond waar het tuinhuisje komen moet 
Step 6  Bevestig de hoeken van het tuinhuisje en de U-groepen op de grond 
Step 7   Montage van de dakdriehoeken
Step 8   Montage van de nokgording
Step 9  Monteer het “kleine hout” op deuren en ramen 
Step 10  Kies de positie van uw ramen

LET OP: wij raden u aan om uw tuinhuis overdag te plaatsen om alle risico’s die gepaard gaan met wind, te voorkomen.
- HET TUINHUISJE NIET PLAATSEN OP DAGEN DAT HET HARD WAAIT OF ERG KOUD IS.
- NIET BEGINNEN MET HET PLAATSEN VAN UW TUINHUISJE ALS ER ONDERDELEN MISSEN OF BESCHADIGD ZIJN.
Om het plaatsen van uw tuinhuisje te vergemakkelijken, is het soms noodzakelijk dat u met 3 personen bent.
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PLANNING
Dia 1

Dia 2

Preparação do abrigo em 10 etapas (necessárias 2 pessoas):

Montagem do abrigo (necessárias 3 pessoas):

Step 1   Desempacotamento de todos os pacotes
Step 2  Inventário de todos os elementos
Step 3   Escolha da sua versão do abrigo Déco 20A
Step 4   Montagem dos conjuntos em U de fixações ao chão
Step 5  Delineamento do abrigo no chão
Step 6  Fixação ao chão dos ângulos do abrigo e dos conjuntos em U 
Step 7   Montagem dos triângulos da cobertura
Step 8   Montagem da ripa do telhado 
Step 9  Montagem do caixilho de vidraça nas portas e nas janelas 
Step 10  Escolha da posição das janelas

ATENÇÃO: é muito recomendado que o abrigo seja montado durante o dia, de modo a evitar todos os riscos relacionados com o vento.
- NÃO REALIZE A MONTAGEM DO ABRIGO EM DIAS DE MUITO VENTO OU DE MUITO FRIO.
- NÃO INICIE A MONTAGEM DO ABRIGO SE DETERMINADAS PEÇAS ESTIVEREM EM FALTA OU DANIFICADAS.
Para facilitar a montagem do abrigo, determinadas sequências da montagem necessitam da presença de 3 pessoas.

P

STOCKAGE
OK

página 11
página 11
página 19
página 20
página 22
página 23
página 25
página 30
página 33
página 34

página 35 



x5
M0

2D
M0

2A
x2

M0
2B

x5
M0

6A
/M

06
B

x3

x2
M5

B
M5

A
x2

M5
C

x2
M5

D
M5

E1
M5

E2
x1

x2
x2

M5
F1

M5
F2

x2
x2

M0
6A

M0
6B

YZ69

YZ69

YZ69

x12

YZ69 F1
H9

L 7
15 

mm
x12

YZ69 F1
H7

L 1
73 

mm

x1
2

x12
F1

H8
L 4

46,
5 m

m

x1
2

x3
F1

W1
L 6

04 
mm

x1
F1

VD
1

L 6
04 

mm

x1
F1

VG
1

L 6
04 

mm
 1+

1+
3

x28

YZXX F1
H5

L 9
50 

mm

x48

YZ69 F1
H6

L 7
35 

mm

x1
0

x6x6
x6

x1
0 x1

0

x3
x3

M1
A1

M1
A2

(��"
��

x6
x6 x1

0

x1
0 x8

x6

C1
-A

C1
-A

A
C1

-A
B

C1
-A

C

C1
-B

C1
-C

1
C1

-C
2

C1
-D

1

C1
-D

2

C 1



x7
F1

7E
x2

YZ69YZ69 F2
C

L 2
143

 mm
L 2

193
 mm

x10
EF

4
x1

F3
G1

L 2
146

 mm
L 1

455
 mm

YZ69

x1
EM

11
L 2

146
 mm

x1
F3

H2
L 1

499
 mm

+
+

+

+

K1
K2

K1

K20

x1
EM

12
L 2

146
 mm

+ K4

x1
EM

16
L 2

146
 mm

+ K2

x1
EM

5
L 2

146
 mm

x1
EM

9
L 2

146
 mm

x1
EM

10
L 2

146
 mm

(��"
��

+
C1

-F

C1
-E

C1
-G

C 1

x1
A5

4



C1
-K

YZ69
K0

4

EP
1M

EP
2M

K1
1

K0
3

FP
11

3B

K0
5

YZ69 F1
0E

L 2
130

 mm

L 6
5 m

m

L 6
5 m

m
L 1

17 
mm

L 1
17 

mm
L 2

50 
mm

L 2
50 

mm

YZ69

x48
x1

x2

YZ69

A0
1E

PB
YO

3
L 1

750
 mm

x1
A0

1F
L 1

200
 mm

x1

x1
x2

x1 x1
x2x2

T8
-4

F1
1P

16

T8
-5

F1
1P

15

T8
-6

F1
1P

14

T8
-3

F1
1P

14

T8
-2

F1
1P

15

T8
-1

F1
1P

16
x3

ET
8

x3

K0
5

K1
K2

K0
4K0

3

K0
5

S2
0P

S2
1P

S2
2P

S2
3P

K2 K2

K1 K1

(��"
��

L 1
909

 mm
EW

1A
x1

EW
2B

x1

S0
3F

K2
1

K2
1

K1

K2
1

K2

C1
-H

C1
-I

C 1

C1 H
C1 I

C1 J

C1 M

C1 O

x2
C1

-J

C1
-N

C1
-K

C1
-L

C1
-M C1

-O

C1 N



YZ69 YZ69

(��"
��

YZ69
x1

EF
5M0

9

M0
9

K1

L 9
05m

m
x1

EF
6

EF
3

L 9
05m

m
x3

L 9
05m

m
F6

I1
L85

4m
m

x2
F6

I2
L96

5m
m

x2

F4
F1

0
L22

9m
m

x2
F4

F1
1

L70
7m

m
x1

F4
F1

2L
156

6m
m

x1

F1
D3

L95
2m

m
x3

F1
D5

L15
02m

m
x1

F1
D4

L95
2m

m
x2

A1
4

L 1
050

mm
x4

A1
2H

L 2
054

mm
x12

K2
0

F4
T9

L17
80m

m
x6

F4
B1

8L
147

5m
m

x1
F4

B1
4L

191
7m

m
x1

F4
B1

7L
146

3m
m

x1
F4

B1
5L

163
1m

m
x7

F4
B1

6L
195

5m
m

x2
F4

B2
2L

 55
mm

x1
F4

B1
9

L55
7m

m
x1

F4
B2

0
L43

5m
m

x1
F4

B2
1L

131
6m

m
x1

L 2
190

 mm
L 2

190
 mm

L 1
825

 mm
EA

8A
EA

8B
EA

8C

C1 P C1 Q C1 R C1 S1

C1-
P

C1
-R

C1
-Q

C 1

YM
09

x2

C1 S2

C1-
S1



SH
02

SH
01

x7 x7 x7
SH

06

x8 x8 x4

x1

x2 x4

x2 x2

x26
6

V1
1

Ø4
 x 4

5m
m

Ø8
 x 

70
mm

Ø3
6m

m

V3
1

V2
3

SH
03x18

6
Ø4

,2 x
 25

mm

SH
04x18

Ø4
 x 

32
mm

Ø4
,2 

x 6
5m

m

SH
05x48

x30Ø4
,2 

x 3
5m

m
V1

3

V2
9

Ø6
 x 

60
mmV2

8

V0
1

V1
6

SH
07x10

8
Ø1

4m
m

SH
08x19

Ø4
 x 

40
mm

SH
09x39Ø6
mm

SH
12

SH
10x6

Ø4
 x 

8m
m

V0
7

V0
5

V0
5

V0
6

Ø6
 x 

80
mm

Ø6
mm

V3
0

Ø1
8x

2,5
mm

x16
V2

1
Ø1

8m
m

Ø1
0m

m
V0

4

V2
2

Ø1
8m

m
V2

1

V2
0

V0
3

x5
x24

A0
3

A1
5

SHC
SHA

A0
2

SHD

x9
x9

x18
F1

8A
V2

7

SHB

A2
2

L 4
0 m

m
Ø5

 x 3
0m

m

YZ69 K1
8

x2
K1

9
x2

YZ69 K1
0

x2

x1
x2

x2
A4

3
A4

6
A5

6

(��"
��

C
1T

C 1



x24
12+

12
1x1

2
2x1

6
6+2

M0
9

M8
A

x8
M0

3
x44

x12
V1

3
F1

8
x44

22+
22

6+6

x6
K1

6
V2

2
A2

1
x18

x3
K1

4
K1

3B
K1

7
K1

5
x3

x6
A1

9A
A1

9B
x3

x3
x9

ANCRAGE
  9

m

Ø4
,2 x

 25
mm

L 5
60 

mm

M09

M3
1

x2
YP

02
x4x1

(��"
��

C
1T

PBYN5

YW26B



x3

A5
9A

L 1
519

 mm

YW
33

L 3
720

 mm

F1
7G

L 1
902

 mm

F7
2J

L 2
700

 mm

F3
H1

L 3
720

 mm

A5
9B

L 1
519

 mm

(��"
��

x3
x3 x3 x3

x2 x4

C 2 C 
2-

Y1

C 
2-

Z

C2 Y1 C2 ZC2 Y2
A1

5G

C 2-
Y2



(��"
��

x5 x5
x5

x8

x2

F7
1F

x4

YZ69F
11

F
L 2

100
 mm

L 2
395

 mm

x3

x8

F6
A7

x1
F8

G
L 1

818
 mm

x30
F1

T8
L 2

430
mm

x10
A0

9D
L 2

380
mm

A1
5F

L 2
140

mm

x1
A1

2H
P

L 2
054

mm
A5

6A
L 1

483
 mm L 1

404
 mm

x1
F6

I1
L 8

54m
m

x5 x5
x5

C3
-U

C3
-V

C3
-W

C3-X

C 3



(��"
��

CHOIX 1 / OPTION 1
Auswahl 1 / Scelta 1
Elección 1 / Keuze 1

Escolha 1 

CHOIX 2 / OPTION 2
Auswahl 2 / Scelta 2
Elección 2 /  Keuze 2

Escolha 2

ACHTUNG/WARNUNG Sie können sich die Position der Tür und der Vorderfenster selbst aussuchen. Bitte beachten Sie, dass diese Auswahl entscheidend für den weiteren Aufbau ist. 
ATTENZIONE L’ubicazione della porta e della finestra frontale puó essere scelta liberamente ma sará determinante per le fasi di lavoro successive.

WARNING You have the option of choosing the position of your door and front window. Be aware, however, that this choice has a bearing upon the sequence of assembly.
ATTENTION Vous avez la possibilité de choisir la position de votre porte et de votre fenêtre frontale. Attention, ce choix est déterminant pour la suite du montage.

ATENCIÓN Usted tiene la posibilidad de elegir la posición de la puerta y ventana frontal. Atención, esta elección es determinante para el resto del montaje
LET OP/WARNING Het is mogelijk om voor de positie van uw deur en voorraam te kiezen. Let op, deze keuze is bepalend voor het vervolg van de montage. 
ATENÇÃO/AVISO Existe a possibilidade de escolher a posição da porta e da janela frontal. Atenção, esta escolha é determinante para a continuidade da montagem.

Choosing your version of the Déco 20B shed • Auswahl Ihrer Ausführung des Hauses Déco 20B • Scelta 
della versione del prefabbricato “Déco 20 B“ • Elección de su versión de la caseta de jardín Déco 20B • 
Keuze van uw versie van het tuinhuisje Déco 20B • Escolha da sua versão do abrigo Déco 20B 

Choix de votre version 
Step 3
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PBYN3 (x2)
PBY01

Pour le montage des petits bois,
se référer à la notice n° AP65
Mounting the wooden brace on the doors and windows 
Refer to the instructions provided in the pack AP65
Aufbau der Kleinteile an den Türen und Fenstern 
Bitte konsultieren Sie den Beipackzettel in Päckchen AP65
Montaggio dei listelli su porte e finestre
Seguire le istruzioni presenti nel pacchetto AP65
Montaje del “marco” en las puertas y ventanas
Consultar el manual que se encuentra en la bolsa AP65
Montage van het “kleine hout” op deuren en ramen 
Raadpleeg de bijgeleverde handleiding AP65
Montagem do caixilho de vidraça nas portas e nas janelas 
Consulte a informação fornecida na embalagem AP65

Step 9
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VERSION CONSEILLEE

Autres possibilités ....

Choosing the position of your windows • Auswahl der Position der Fenster • Scelta dell’ubicazione delle finestre • Elección de la posición de las ventanas •Keuze van de positie van uw ramen • Escolha da posição das janelas

Choix de la position de la fenêtre

ATTENTION Vous avez la possibilité de choisir la position de vos fenêtres latérales ou de fond. Ce choix est déterminant pour la suite du montage. 
WARNING You have the option of choosing the position of your side or rear windows. This choice has a bearing upon the sequence of assembly.
ACHTUNG/WARNUNG Sie können sich die Position der Seiten- und der Hinterfenster selbst aussuchen. Bitte beachten Sie, dass diese Auswahl 
entscheidend für den weiteren Aufbau ist. Hier die empfohlene Ausführung.
ATTENZIONE L’ubicazione delle finestre laterali e posteriori puó essere scelta liberamente ma sará determinante per le fasi di lavoro successive.
ATENCIÓN Usted tiene la posibilidad de elegir la posición de las ventanas laterales o del fondo. Esta elección es determinante para el resto del montaje.
LET OP/WARNING Het is mogelijk om voor de positie van uw zij- en achterramen te kiezen. Let op, deze keuze is bepalend voor het vervolg van de montage. 
ATENÇÃO/AVISO Existe a possibilidade de escolher a posição das janelas laterais ou de fundo. Esta escolha é determinante para a continuidade da montagem. 

Step 10
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JOUR 2 / DAY 2
JOUR 2

Le montage de votre abri :
ATTENTION : il est fortement conseillé de monter l’abri dans la journée, pour éviter tous les risques liés au vent.
- NE PAS REALISER LE MONTAGE DE VOTRE ABRI LES JOURS DE GRAND VENT OU DE GRAND FROID.
- NE PAS DEBUTER LE MONTAGE DE L’ABRI SI CERTAINES PIECES SONT MANQUANTES OU ENDOMMAGEES.
Afin de faciliter le montage de votre abri, certaines séquences de montage nécessitent la présence de 3 personnes.

DAY 2
Assembling the shed:
WARNING: we strongly advise that you assemble the shed during the daytime, to avoid all risks caused by high winds.
- DO NOT ASSEMBLE YOUR SHED IN HIGH WINDS OR ON VERY COLD DAYS.
- DO NOT BEGIN ASSEMBLY OF THE SHED IF CERTAIN COMPONENTS ARE MISSING OR DAMAGED.
To make the assembly of your shed easier, certain stages of the assembly procedure require 3 persons.

TAG 2
Aufbau des Hauses:
ACHTUNG: es wird dringend empfohlen das Haus tagsüber aufzubauen um eventuelle windbedingte Risiken auszuschließen.
- BITTE DAS HAUS NICHT BEI STARKEM WIND ODER FROST AUFBAUEN. 
- BITTE NICHT MIT DEM AUFBAU BEGINNEN; WENN TEILE FEHLEN ODER BESCHÄDIGT SIND.
Um den Aufbau Ihres Gartenhauses leichter zu gestalten, werden für einige Schritte 3 Personen benötigt.

GIORNO 2
Montaggio del prefabbricato:
ATTENZIONE: si consiglia il montaggio del prefabbricato durante le ore del giorno, per evitare possibili rischi causati dal vento.
- NON EFFETTUARE IL MONTAGGIO DEL PREFABBRICATO IN CONDIZIONI DI  VENTO FORTE O IN GIORNATE DI GRANDE FREDDO.
- NON INTRAPRENDERE  IL MONTAGGIO DEL PREFABBRICATO IN CASO DI PEZZI MANCANTI O DANNEGGIATI.
Per facilitare il lavoro di montaggio del vostro prefabbricato, occorre in alcune fasi, la presenza di 3 persone.

2º DÍA 
Montaje de la caseta de jardín:
ATENCIÓN: se aconseja encarecidamente montar la caseta de jardín en el día, para evitar los riesgos vinculados con el viento.
- NO MONTE LA CASETA LOS DÍAS QUE HAYA MUCHO VIENTO O MUY FRÍOS.
- NO COMENZAR EL MONTAJE DE LA CASETA SI FALTASEN O ESTUVIESEN ESTROPEADAS ALGUNAS PIEZAS
Con el fin de facilitar el montaje de la caseta de jardín, algunas secuencias de montaje requieren la presencia de 3 personas.

DAG 2
Montage van uw tuinhuis:
LET OP: wij raden u aan om uw tuinhuis overdag te plaatsen om alle risico’s die gepaard gaan met wind, te voorkomen.
- HET TUINHUISJE NIET PLAATSEN OP DAGEN DAT HET HARD WAAIT OF ERG KOUD IS.
- NIET BEGINNEN MET HET PLAATSEN VAN UW TUINHUISJE ALS ER ONDERDELEN MISSEN OF BESCHADIGD ZIJN.
Om het plaatsen van uw tuinhuisje te vergemakkelijken, is het soms noodzakelijk dat u met 3 personen bent.

F

GB

D

I

SP

NL

DIA 2
Montagem do abrigo:
ATENÇÃO: é muito recomendado que o abrigo seja montado durante o dia, de modo a evitar todos os riscos relacionados com o vento.
- NÃO MONTE O ABRIGO EM DIAS DE MUITO VENTO OU DE MUITO FRIO.
- NÃO INICIE A MONTAGEM DO ABRIGO SE DETERMINADAS PEÇAS ESTIVEREM EM FALTA OU DANIFICADAS.
Para facilitar a montagem do abrigo, determinadas sequências da montagem necessitam da presença de 3 pessoas.

P
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Se référer à la notice n° YS37
Refer to the instructions provided in the pack YS37
Bitte konsultieren Sie den Beipackzettel in Päckchen YS37
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Consultar el manual que se encuentra en la bolsa YS37
Raadpleeg de bijgeleverde handleiding YS37
Consulte a informação fornecida na embalagem YS37
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#her #lient, #hère #liente,

Vous venez de faire l�acQuisition d�un abri de Jardin 'rosfilleX 'arden
Home. Nous vous félicitons de votre choiX et vous remercions de la
confiance Que vous nous accordez.
Nous portons, depuis plus de 50 ans, une attention particulière à la
Qualité de nos produits. La Qualité des matériauX utilisés fait l�obJet de
contrôles rigoureuX et sans cesse renouvelés ceci afin de vous
délivrer un produit conforme à votre attente.

INFORMATIONS
L�abri de Jardin dont vous venez de faire l�acQuisition a été conçu en
vue d�une utilisation privative. Il n�est donc en aucun cas conçu pour
recevoir du public ou servir à l�eXercice d�une activité commerciale.
Selon l�emplacement où elle est réalisée et selon la surface
concernée, la construction de votre abri de Jardin peut être soumise à
une déclaration de travauX ou à une demande préalable de permis de
construire. Nous vous conseillons donc de vous rapprocher de la
Mairie compétente pour obtenir toutes informations utiles avant
démarrage de vos travauX.
Nous vous conseillons également de vous rapprocher de votre
assureur, la garantie de votre abri pouvant nécessiter un avenant à
votre contrat d�assurance habitation.

MODALITES DE GARANTIE
Votre abri de Jardin bénéficie, comme tous les produits de notre
gamme, de la garantie 'rosfilleX selon les modalités suivantes �
L�abri de Jardin et ses composants sont garantis contre tout défaut de
matière ou de fabrication pendant une durée de 10 ans et ce, à compter
de la date d�achat figurant sur votre facture ou ticKet de caisse.
En cas de réclamation, vous devrez impérativement
rappeler le numéro de série de votre abri Garden Home
ainsi que la référence de la pièce défectueuse et présenter
votre justificatif d’achat (facture, ticket de caisse). Ces
informations sont rappelées sur votre notice de montage
ainsi que sur notre site www.grosfillex-gardenhome.com.
Pensez donc à conserver précieusement votre justificatif
d’achat et votre notice de montage.
Dans le cas du remplacement d�une pièce manQuante ou défectueuse
couverte par la garantie, 'rosfilleX s�engage à vous délivrer, sans
frais, ladite pièce dans les plus brefs délais. Dans le cas où une pièce
couverte par la garantie n�est plus disponible, 'rosfilleX la remplacera
par une pièce adaptable et de Qualité identiQue.
En cas de problème sur votre abri 'arden Home, nous vous prions de
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Nous répondrons dans les plus brefs délais à votre réclamation.

CONSEILS D’UTILISATION
Les abris de petites dimensions (JusQu�à 5 m2) peuvent être édifiés et
fiXés sur des dalles gravillonnées ou des plots d�angle en béton. ฀
Au-dessus de cette dimension de 5 m2, nous recommandons
sYstématiQuement la réalisation préalable d�une dalle en béton
(fondation) sur laQuelle doit être édifié et fiXé votre abri. La fiXation de
votre abri sur son support doit être réalisée au moYen des accessoires
de fiXation Qui vous sont fournis. Quelles Que soient enfin la
dimension et la référence de votre abri, nous vous recommandons
d�en renforcer la fiXation sur son support au moYen du Kit d�ancrage
'rosfilleX disponible auprès de notre service après-vente dont les
coordonnées figurent ci-après sous la référence 22 954 031.

MISE EN GARDE
Nous attirons votre attention sur certaines pratiQues formellement
déconseillées pouvant présenter un danger pour vous-même et pour
autrui et susceptibles de vous faire perdre le bénéfice de notre garantie.
Nous déconseillons ainsi formellement �
- toute utilisation d�une flamme nue ou d�une source de chaleur à
l�intérieur ou à proXimité immédiate de l�abri,
- toute installation de l�abri à un emplacement fortement eXposé au vent,
- toute orientation des portes face au vent dominant.
- le défaut de fiXation de l�abri au sol, ou la fiXation à même le sol
sans fondation,
- la présence prolongée dans l�abri en cas d�eXposition à une forte
chaleur tout particulièrement pour les nourrissons, Jeunes enfants ou
personnes âgées,
- toute installation électriQue Qui ne serait pas réalisée par un
électricien professionnel agrée,
- le dépôt dans votre abri d�obJets sensibles à l�humidité, la
condensation ou la corrosion.

EXCLUSIONS DE GARANTIE
Nous vous informons Que notre garantie est par contre eXclue dans
les cas suivants �
- modification ou altération du produit par le client,
- non-respect des préconisations de montage, d�utilisation ou d�entretien,
- utilisation de pièces ou de composants non fournis par 'rosfilleX,
- usage eXcessif de la force lors de l�assemblage des composants,
- altération du PV# due à l�émanation de produits chimiQues
entreposés dans l�abri,
- déformation de l�abri due à l�entreposage d�obJets lourds contre les parois,
- fiXation de crochets, de vis, de supports ou de sYstèmes de
suspension autres Que ceuX fournis ou préconisés par 'rosfilleX,
- décoloration progressive du PV# due à l�eXposition auX raYons solaires,
- usure liée à l�utilisation et/ou au vieillissement normal du produit,
- usage de produits abrasifs ou de détergents pour nettoYer votre abri
'arden Home,
- déformation ou effondrement dû à l�absence de fondations ou à des
fondations défectueuses,
- dégâts provoQués par des aléas climatiQues eXceptionnels
(tempêtes, ouragans, foudre, inondations),
- chocs causés par des proJectiles.

INFORMATIONS ET GARANTIE

GB

Dear #ustomer,
You have Just bought a 'rosfilleX 'arden Home. #ongratulations on
Your choice and thanK You for the confidence that You have shown in us.
We have been paYing special attention to the QualitY of our products
for more than 50 Years. The QualitY of the materials used is
subJect to rigorous checKs and is continuouslY renewed in order to
give You the product that meets Your eXpectations.

INFORMATION
The garden shed that You have Just bought was designed to be used
privatelY. It has not therefore been designed under anY circumstances
for a public event or for the eXercise of a commercial activitY.
Depending on the location and the surface in Question, the
construction of Your garden shed maY reQuire a worK declaration or a
prior reQuest for planning permission. We therefore advise You to
contact the relevant local authoritY to obtain all the necessarY
information before starting Your worK.
We also advise You to speaK to Your Your insurance companY as
cover for Your shed maY reQuire adding an endorsement to Your
household insurance.

GUARANTEE CONDITIONS
LiKe all products in our range, Your garden shed benefits from the
'rosfilleX guarantee as follows � The garden shed and its components
are guaranteed against anY material or manufacturing fault for 10
Years as of the date of purchase which appears on Your invoice or till
receipt. Should you wish to make a claim, you must quote
the serial number of your Garden House and the reference
of the faulty parts and present your purchase documents (invoice,
till receipt). This information is quoted in your assembly
instructions and on our website (http://www.grosfillex-
gardenhome.com/). Therefore please keep your purchase
document and your assembly instructions safe. Should a missing
or faultY part covered bY the guarantee be replaced, 'rosfilleX agrees
to deliver it to You as soon as possible free of charge. Should a part
covered bY the guarantee not be available, 'rosfilleX will replace it
with an adaptable part of an identical QualitY. Should a problem arise
with Your 'arden Home, please contact the #ustomer Relations
Department via our website (www.grosfilleX-gardenhome.com) or bY
post at the following address�
'R/SFILLEX S.A.S. - S.A.V. 'arden Home
Arbent - 01100 /Y/NNAX - FRAN#E
We will replY to Your claim as soon as possible.

INSTRUCTIONS FOR USE
The small sheds (up to 5 m2) can be built on and fiXed to a gravel
foundation or concrete corner blocKs. For sheds with a surface area
greater than 5 m2, we sYstematicallY recommend first constructing a
concrete foundation on which Your shed must be built and fiXed.
FiXing Your shed on its support must be carried out using the
fastening accessories supplied to You. FinallY, whatever Your shed's
dimension and reference number, we recommend that You reinforce
the fastenings to its support bY using a 'rosfilleX gripping Kit,
available with our after-sales service. Details of this can be found
below under the reference number 22 954 031.

WARNING
We would liKe to draw Your attention to some strictlY inadvisable
practices which could present a danger to Yourself or others and
which are liKelY to lead to losing the benefit of our guarantee.
We therefore strictlY advise against�
- using a naKed flame or heat source inside or in the immediate
proXimitY of Your shed.
- installing the shed on a site heavilY eXposed to wind.
- directing the doors towards prevailing wind.
- failing to fiX the shed to the ground, or even fiXing it to the ground
without a foundation.
- spending prolonged periods of time in the shed in case of eXposure to
eXtreme heat, particularlY infants, Young children and elderlY people.
- installing electrics which weren't carried out bY an approved
professional electrician.
- storing obJects in Your shed that are sensitive to humiditY,
condensation or corrosion.

EXCLUDED FROM THE GUARANTEE
We wish to inform You that our guarantee will not cover the following cases�
- modification or alteration of the product bY the client,
- non-compliance with the assemblY, use or maintenance recommendations,
- use of parts or components not supplied bY 'rosfilleX,
- eXcessive use of force when assembling the components,
- alteration of the PV# caused bY the emanations of chemical
products stored in the shed,
- deformation of the shed caused bY the storage of heavY obJects
against the wall,
- attachment of hooKs, screws, supports or suspension sYstems other
than those supplied or recommended bY 'rosfilleX,
- progressive decolouring of the PV# due to eXposure to the sun�s raYs,
- wear and tear linKed to the use and/or normal ageing of the product,
- use of abrasive products or detergents to clean Your 'arden Home,
- deformation or collapse due to the absence of foundations or faultY
foundations,
- damage caused bY eXceptional weather hazards (gales, storms,
lightening, flooding), ground movement.
- impacts caused bY proJectiles.

D

Liebe Kundin, lieber Kunde,

Sie haben soeben ein 'arden Home 'artenhaus von 'rosfilleX
erworben. Wir beglücKwünschen Sie zu Ihrer Wahl und bedanKen uns
bei Ihnen für das Vertrauen, das Sie uns entgegengebracht haben.
Seit über 50 Jahren legen wir besonderen Wert auf die Qualität
unserer ProduKte. Die Qualität der verwendeten Materialien unterliegt
strengen Kontrollen, die in regelmäßigen Abständen wiederholt
werden, damit das gelieferte ProduKt stets Ihren Anforderungen
entspricht.

INFORMATIONEN
Das von Ihnen erworbene 'artenhaus wurde für privaten 'ebrauch
entwicKelt. Es ist somit auf Keinen Fall für den PubliKumsempfang
oder für die Ausübung einer Kommerziellen TätigKeit geeignet. Je
nach Standort und betroffener Standfläche Kann der Bau Ihres
'artenhauses von einer entsprechenden BauerKlärung oder einem
vorherigen Baugenehmigungsantrag abhängen. Wir empfehlen Ihnen
somit, sich an Ihr zuständiges Bürgermeisteramt zu wenden und dort
die erforderlichen Informationen einzuholen, bevor Sie mit den
Arbeiten beginnen.
Wir raten Ihnen auch, sich mit Ihrer Versicherung in Verbindung zu
setzen, da die 'arantie Ihres 'artenhauses eine Vertragsänderung
Ihrer Hausratversicherung erfordern Könnte.

GARANTIEBEDINGUNGEN
Wie alle ProduKte unserer ProduKtpalette verfügt Ihr 'artenhaus über
eine 'rosfilleX-'arantie mit folgenden Modalitäten �
Ab dem auf Ihrer /riginalrechnung / Ihrem Kassenbeleg angegebenen
Kaufdatum gewähren wir eine 10 Jährige 'arantie auf Material- und
Fertigungsfehler.
Im Falle einer Reklamation sind die Vorlage der
Rechnung / des Kassenbeleges, sowie die Angabe
der Seriennummer sowie der Teilenummer des
reklamierten Einzelteils notwendig. Diese Informationen
finden Sie in Ihrer Aufbauanleitung und auf unserer
Website http://www.grosfillex-gardenhome.com/.
Im berechtigten ReKlamationsfall erhalten Sie Kostenlos das benötigte
Ersatzteil. Sollte ein entsprechendes Ersatzteil nicht erhältlich sein,
bietet Ihnen 'rosfilleX ein ähnliches Teil gleicher Qualität an, das

Wir werden so schnell wie möglich auf Ihr ReKlamationsschreiben
antworten.

RATSCHLAG ZUR BENUTZUNG
Die Kleinen 'artenhäuser (bis 5m2) Können auf abgesplitteten Platten
oder winKelförmigen BetonblöcKen errichtet und befestigt werden. Bei
'artenhäusern von über 5m2 empfehlen wir grundsätzlich, vorher
eine Betonplatte (Fundament) zu bauen, auf die Ihr 'artenhaus
errichtet werden soll. Das 'artenhaus muss mit Hilfe des
mitgelieferten Befestigungszubehörs im Boden veranKert werden.
Unabhängig davon, wie groß und wie teuer Ihr 'artenhaus
letztendlich wird, empfehlen wir Ihnen, die Befestigung im Boden mit
Hilfe des 'rosfileX-VeranKerungs-Bausatzes zu verstärKen, der bei

WARNHINWEIS
Wir warnen Sie ausdrücKlich vor bestimmten Methoden, die für Sie
selbst und für andere eine 'efahr darstellen und aufgrund derer Sie
unsere 'arantie verlieren Könnten.
Wir warnen hiermit ausdrücKlich davor,
- ungeschützte Flammen oder WärmeQuellen im Inneren oder in
unmittelbarer Nähe des 'artenhauses zu benutzen,
- das 'artenhaus an einer Stelle mit starKem Windeinfall zu errichten,
- die Türen nach der Haupt-Windrichtung auszurichten,
- das 'artenhaus gar nicht oder ohne Fundament im Boden zu
veranKern,
- sich bei starKer Hitze länger im 'artenhaus aufzuhalten (dies gilt
insbesondere für Säuglinge, Kleine Kinder und ältere Menschen)
- eleKtrische Installationen nicht von einem ausgebildeten und
zugelassenen EleKtriKer durchführen zu lassen,
'egenstände im 'artenhaus aufzubewahren, die feuchtigKeits-,
Kondensations- und Korrosionsempfindlich sind.

GARANTIEAUSSCHLUSS:
Wir weisen darauf hin, dass unsere 'arantie folgende Fälle nicht decKt�
- Abänderung des ProduKts durch den Kunden
- Nichtbeachtung der Montage-,'ebrauchs- und Wartungsempfehlungen
- Verwendung von Teilen bzw. Einzelteilen, die nicht von 'rosfilleX
geliefert wurden
- übermäßige Kraftanwendung beim Zusammenbauen des 'artenhauses
- Beschädigung des Materials durch die Ausströmung von
chemischen Substanzen, die im 'artenhaus gelagert sind
- Verformung des 'artenhauses durch schwere 'egenstände, die an
die Wand des 'artenhauses gelehnt wurden
- Befestigung von HaKen, Schrauben, Trägern oder AufhängsYstemen,
die nicht von 'rosfilleX geliefert bzw. empfohlen wurden
- allmähliches Verbleichen des Materials durch die Sonneneinstrahlung
- Abnutzung aufgrund eines normalen 'ebrauchs und/oder normalen
Alterung des ProduKts
- Beschädigungen durch den Einsatz von Scheuermitteln oder nicht
empfohlenen Waschmitteln für die Reinigung Ihres'artenhauses'arden Home
- Verformung oder Einsturz aufgrund von fehlenden oder mangelhaften
Fundamenten, durch außergewöhnliche Wetterbedingungen (Stürme,
/rKane, Blitze, Überschwemmungen), Erdrutsche hervorgerufene Schäden.
- Beschädigungen durch 'eschosse

HINWEISE UND 

GARANTIELEISTUNG

I

#aro #liente,
Ha appena acQuistato una Home 'arden 'rosfilleX. #ongratulazioni
per la sua scelta. La ringraziamo per la fiducia espressa nei nostri
confronti.Da più di 50 anni fabbrichiamo i nostri prodotti con una
particolare attenzione alla Qualità. I materiali usati sono controllati
rigorosamente e vengono continuamente rinnovati per consegnare
prodotti conformi alle aspettative del nostro pubblico.

INFORMAZIONI E GARANZIA

En cas de problème sur votre abri 'arden Home, nous vous prions de
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Nous répondrons dans les plus brefs délais à votre réclamation.

INFORMATION AND GUARANTEE

CONTACTER฀ NOTRE฀ SERVICE฀ CONSOMMATEUR฀ PAR฀ COURRIER�฀ Ü฀ L�ADRESSE฀
SUIVANTE฀�

Im berechtigten ReKlamationsfall erhalten Sie Kostenlos das benötigte
Ersatzteil. Sollte ein entsprechendes Ersatzteil nicht erhältlich sein,
bietet Ihnen 'rosfilleX ein ähnliches Teil gleicher Qualität an, das

'R/SFILLEX 'MBH

Wir werden so schnell wie möglich auf Ihr ReKlamationsschreiben
antworten.
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INFORMAZIONI
,A฀CASETTA฀CHE฀HA฀APPENA฀ACQUISTATO฀á฀STATA฀ IDEATA฀PER฀UN฀USO฀PRIVATO฀E฀NON฀
PER฀ RICEVERE฀ PUBBLICO฀ O฀ PRATICARE฀ UN�ATTIVITÜ฀ COMMERCIALE�฀ )N฀ BASE฀ ALLA฀
POSIZIONE฀ E฀ ALLA฀ SUPERFICIE�฀ LA฀ COSTRUZIONE฀ DOVRÜ฀ RISPETTARE฀ LE฀ DICHIARAZIONI฀
RELATIVE฀AI฀ LAVORI฀O฀ALLE฀RICHIESTE฀DI฀PERMESSI�฀,E฀CONSIGLIAMO฀DI฀RIVOLGERSI฀AL฀
#OMUNE฀ PER฀ OTTENERE฀ TUTTE฀ LE฀ INFORMAZIONI฀ UTILI฀ PRIMA฀ DI฀ INIZIARE฀ I฀ LAVORI�฀
.ECESSITANDO฀ IL฀ PREFABBRICATO฀ DI฀ UNA฀ CLAUSOLA฀ AGGIUNTIVA฀ AL฀ CONTRATTO฀
ASSICURATIVO฀ DELLA฀ PROPRIA฀ ABITAZIONE�฀ SI฀ CONSIGLIA฀ UGUALMENTE฀ DI฀ PRENDERE฀
CONTATTO฀CON฀LA฀PROPRIA฀COMPAGNIA฀DI฀ASSICURAZIONE�

MODALITÀ DI GARANZIA
,A฀ (OME฀ 'ARDEN�฀ COME฀ TUTTI฀ I฀ PRODOTTI฀ DELLA฀ NOSTRA฀ GAMMA�฀ á฀ GARANTITA฀
'ROSFILLEX฀ IN฀ BASE฀ ALLE฀ SEGUENTI฀ MODALITÜ฀ �฀ ,A฀ CASETTA฀ E฀ I฀ COMPONENTI฀ SONO฀
GARANTITI฀CONTRO฀DIFETTI฀DI฀MATERIALI฀O฀FABBRICAZIONE฀PER฀��฀ANNI฀A฀PARTIRE฀DALLA฀
DATA฀DI฀ACQUISTO฀RIPORTATA฀SULLO฀SCONTRINO�
In caso di reclami, sarà necessario fornire il numero di serie del prodotto e il codice del pezzo difettoso e presentare lo scontrino o la fattura dell’acquisto. Queste informazioni sono scritte sulle istruzioni e sul nostro sito www.grosfillex-gardenhome.com. Conservare quindi lo scontrino e le istruzioni. .EL฀SOSTITUIRE฀UN฀PEZZO฀
MANCANTE฀ O฀ DIFETTOSO฀ COPERTO฀ DALLA฀ GARANZIA�฀ 'ROSFILLEX฀ SI฀ IMPEGNA฀ A฀
CONSEGNARLO฀ GRATUITAMENTE฀ IL฀ PRIMA฀ POSSIBILE�฀ 3E฀ IL฀ PEZZO฀ COPERTO฀ DALLA฀
GARANZIA฀ NON฀ FOSSE฀ PIÂ฀ DISPONIBILE�฀ 'ROSFILLEX฀ LO฀ SOSTITUIRÜ฀ CON฀ UN฀ PEZZO฀
ADATTABILE฀ E฀ DELLA฀ STESSA฀ QUALITÜ�฀ 0ER฀ QUALSIASI฀ PROBLEMA฀ INCONTRATO฀ CON฀ LA฀
'ARDEN฀ (OME�฀ LA฀ INVITIAMO฀ A฀ CONTATTARE฀ IL฀ SERVIZIO฀ CLIENTI฀ TRAMITE฀ IL฀ SITO฀
)NTERNET฀�WWW�GROSFILLEX
GARDENHOME�COM	฀O฀PER฀POSTA฀ALL�INDIRIZZO฀SEGUENTE�
'2/3&),,%8฀3PA฀
฀3ERVIZIO฀$OPO฀6ENDITA฀'ARDEN฀(OME
6IA฀VERCELLI��฀
฀�����฀#!2%3!.!",/4฀�6#	฀
฀)4!,)!
2ISPONDEREMO฀IL฀PRIMA฀POSSIBILE฀AD฀OGNI฀RECLAMO�

ISTRUZIONI PER L’USO
)฀PREFABBRICATI฀DI฀PICCOLE฀DIMENSIONI฀ �FINO฀A฀�฀M�	฀POSSONO฀ESSERE฀COSTRUITI฀
SU฀LASTRONI฀DI฀GHIAIA฀E฀FISSATI฀SU฀DEI฀MONTANTI฀PERIMETRALI฀A฀SEZIONE฀ANGOLARE฀IN฀
CALCESTRUZZO�฀0ER฀UNA฀DIMENSIONE฀SUPERIORE฀A฀�฀M��฀SI฀CONSIGLIA฀REGOLARMENTE฀
DI฀ SISTEMARE฀ PRIMA฀ LA฀ SOLETTA฀ IN฀ CALCESTRUZZO฀ �FONDAMENTA	฀ SUL฀ QUALE�฀ POI�฀
VERRÖ฀COSTRUITO฀E฀FISSATO฀IL฀PROPRIO฀PREFABBRICATO�฀)L฀FISSAGGIO฀DEL฀PREFABBRICATO฀
AL฀PROPRIO฀SUPPORTO฀DOVRÖ฀ESSERE฀EFFETTUATO฀CON฀GLI฀ACCESSORI฀DI฀FISSAGGIO฀DATI฀
IN฀ DOTAZIONE�฀ 1UALUNQUE฀ SIANO฀ LA฀ DIMENSIONE฀ ED฀ IL฀ RIFERIMENTO฀ DEL฀ PROPRIO฀
PREFABBRICATO�฀ SI฀ RACCOMANDA฀ DI฀ RAFFORZARNE฀ IL฀ FISSAGGIO฀ CON฀ IL฀ KIT฀ DI฀
ANCORAGGIO฀ 'ROSFILLEX�฀ DISPONIBILE฀ PRESSO฀ I฀ NOSTRI฀ CENTRI฀ DI฀ ASSISTENZA�฀ I฀ CUI฀
NUMERI฀DI฀RIFERIMENTO฀APPARIRANNO฀SOTTO฀IL฀��฀���฀����

AVVERTENZE DI SICUREZZA 
3I฀ DESIDERA฀ RICHIAMARE฀ L�ATTENZIONE฀ SU฀ ALCUNE฀ PRASSI฀ TASSATIVAMENTE฀
SCONSIGLIATE฀POICHá฀RAPPRESENTANO฀UN฀VERO฀E฀PROPRIO฀PERICOLO฀PER฀S£฀E฀PER฀GLI฀
ALTRI�฀ FACENDO�฀ PERALTRO�฀ CORRERE฀ ANCHE฀ IL฀ RISCHIO฀ DI฀ PERDERE฀ IL฀ DIRITTO฀ ALLA฀
GARANZIA�฀3I฀SCONSIGLIA฀ASSOLUTAMENTE�

฀ DI฀ UTILIZZARE฀ FIAMME฀ O฀ FONTI฀ DI฀ CALORE฀ SIA฀ ALL�INTERNO฀ CHE฀ IN฀ PROSSIMITÜ฀ DEL฀
PREFABBRICATO�

฀DI฀INSTALLARE฀IL฀PREFABBRICATO฀IN฀ZONE฀ECCESSIVAMENTE฀ESPOSTE฀AL฀VENTO�

฀DI฀ORIENTARE฀LE฀PORTE฀IN฀DIREZIONE฀DEL฀VENTO฀DOMINANTE�

฀ DI฀ EVITARE฀ IL฀ FISSAGGIO฀ DEL฀ PREFABBRICATO฀ AL฀ SUOLO�฀ SENZA฀ AVER฀ CREATO฀ SULLO฀
STESSO฀SUOLO฀LE฀FONDAMENTA�

฀DI฀ FAR฀SOSTARE฀A฀ LUNGO฀ALL�INTERNO฀DEL฀PREFABBRICATO�฀ IN฀CASO฀DI฀ TEMPERATURE฀
TROPPO฀ELEVATE�฀NEONATI�฀BAMBINI฀O฀PERSONE฀ANZIANE�

฀ DI฀ INSTALLARE฀ IMPIANTI฀ ELETTRICI฀ CHE฀ NON฀ SIANO฀ ESEGUITI฀ DA฀ ELETTRICISTI฀
PROFESSIONISTI฀AUTORIZZATI�

฀ DI฀ CUSTODIRE฀ ALL�INTERNO฀ DEL฀ PREFABBRICATO฀ OGGETTI฀ PARTICOLARMENTE฀ SENSIBILI฀
ALL�UMIDITÜ�฀ALLA฀CONDENSAZIONE฀O฀ALLA฀CORROSIONE�

ESCLUSIONI DI GARANZIA
,A฀INFORMIAMO฀CHE฀LA฀GARANZIA฀NON฀COPRE฀I฀SEGUENTI฀CASI�

฀PRODOTTO฀MODIFICATO฀O฀ALTERATO฀DAL฀CLIENTE�

฀MANCATO฀RISPETTO฀DELLE฀ISTRUZIONI฀DI฀MONTAGGIO�฀USO฀O฀MANUTENZIONE�

฀USO฀DI฀PEZZI฀O฀ELEMENTI฀NON฀FORNITI฀DA฀'ROSFILLEX�

฀USO฀ECCESSIVO฀DI฀FORZA฀NELL�ASSEMBLARE฀I฀PEZZI�

฀ALTERAZIONE฀DEL฀06#฀DOVUTA฀ALL�EMANAZIONE฀DI฀PRODOTTI฀CHIMICI฀POSTI฀NELLA฀CASA�

฀DEFORMAZIONE฀DEL฀RIFUGIO฀DOVUTA฀A฀OGGETTI฀PESANTI฀CONTRO฀LE฀PARETI

฀ FISSAGGIO฀DI฀GANCI�฀VITI�฀SUPPORTI฀O฀SISTEMI฀A฀SOSPENSIONE฀DIVERSI฀DA฀QUELLI฀
FORNITI฀O฀PREVISTI฀DA฀'ROSFILLEX�

฀SCOLORIMENTO฀PROGRESSIVO฀DEL฀06#฀DOVUTO฀ALL�ESPOSIZIONE฀AI฀RAGGI฀DEL฀SOLE�

฀USURA฀DOVUTA฀ALL�USO฀E�O฀ALL�INVECCHIAMENTO฀NORMALE฀DEL฀PRODOTTO�

฀USO฀DI฀PRODOTTI฀ABRASIVI฀O฀DI฀DETERGENTI฀PER฀PULIRE฀LA฀'ARDEN฀(OME�

฀DEFORMAZIONE฀O฀ CROLLO฀DEL฀ PREFABBRICATO฀DOVUTI฀ ALLA฀MANCATA฀ COSTRUZIONE฀DELLE฀
FONDAMENTA�฀ ALLA฀ PRESENZA฀ DI฀ FONDAMENTA฀ MAL฀ EDIFICATE฀ O฀ AI฀ DANNI฀ PROVOCATI฀ DA฀
FENOMENI฀ CLIMATICI฀ ECCEZIONALI฀ �฀ TEMPESTE�฀ URAGANI�฀ FULMINI�฀ INONDAZIONI฀ 	�฀ DA฀
MOVIMENTI฀DI฀ASSESTAMENTO฀DEL฀TERRENO�

฀SCONTRI฀CON฀OGGETTI฀LANCIATI฀E฀PROIETTILI�

CON฀EL฀COBERTIZO฀h฀'ARDEN฀(OMEv�฀LE฀ROGAMOS฀CONTACTE฀CON฀NUESTRO฀SERVICIO฀
AL฀ CONSUMIDOR฀ V¤A฀NUESTRA฀PÖGINA฀7EB฀ �WWW�GROSFILLEX
GARDENHOME�COM	฀O฀
POR฀CORREO�฀A฀LA฀SIGUIENTE฀DIRECCI�N�
'2/3&),,%8฀%30!./,!฀3!฀
฀'ARDEN฀(OME
#ITYPARC฀
฀#42!�฀$E฀(OSPITALET�฀���
���
%DIFICIO฀"ERLIN฀
฀�����฀#ORNELLA฀DE฀,LOBREGAT฀
2ESPONDEREMOS฀CUANTO฀ANTES฀A฀SU฀RECLAMACI�N�

CONSEJOS DE UTILIZACIÓN
,AS฀ CASETAS฀ DE฀ JARD¤N฀ DE฀ PEQUE®AS฀ DIMENSIONES฀ �HASTA฀ �฀ M�	฀ PUEDEN฀
CONSTRUIRSE฀ Y฀ FIJARSE฀ EN฀ LOSAS฀ CUBIERTAS฀ CON฀ GRAVILLA฀ O฀ PERNOS฀ ANGULARES฀ DE฀
HORMIG�N�฀ 0ARA฀ UNA฀ DIMENSI�N฀ SUPERIOR฀ A฀ �฀ M��฀ RECOMENDAMOS฀
SISTEMÖTICAMENTE฀ LA฀REALIZACI�N฀PREVIA฀DE฀UNA฀LOSA฀DE฀HORMIG�N฀�FUNDACI�N	฀
SOBRE฀LA฀CUAL฀SE฀MONTARÖ฀Y฀FIJARÖ฀LA฀CASETA฀DE฀JARD¤N�฀,A฀FIJACI�N฀DE฀LA฀CASETA฀DE฀
JARD¤N฀SOBRE฀SU฀SOPORTE฀DEBE฀REALIZARSE฀CON฀LOS฀ACCESORIOS฀DE฀FIJACI�N฀QUE฀LE฀
HEMOS฀ PROPORCIONADO�฀ #UALESQUIERA฀ QUE฀ SEA฀ POR฀ FIN฀ LA฀ DIMENSI�N฀ Y฀ LA฀
REFERENCIA฀DE฀LA฀CASETA฀DE฀JARD¤N�฀LE฀RECOMENDAMOS฀REFORZAR฀LA฀FIJACI�N฀EN฀SU฀
SOPORTE฀ MEDIANTE฀ EL฀ KIT฀ DE฀ SUJECI�N฀ 'ROSFILLEX�฀ QUE฀ ESTÖ฀ DISPONIBLE฀
DIRIGI£NDOSE฀A฀NUESTRO฀SERVICIO฀POSTVENTA฀CUYOS฀DATOS฀FIGURAN฀A฀CONTINUACI�N฀
CON฀LA฀REFERENCIA฀�����������

ADVERTENCIA
,LAMAMOS฀SU฀ATENCI�N฀SOBRE฀ALGUNAS฀PRÖCTICAS฀FORMALMENTE฀DESACONSEJADAS฀
QUE฀PUEDEN฀PRESENTAR฀UN฀PELIGRO฀PARA฀USTED฀Y฀PARA฀LOS฀DEMÖS�฀Y฀SUSCEPTIBLE฀DE฀
HACERLE฀PERDER฀EL฀BENEFICIO฀DE฀NUESTRA฀GARANT¤A�
0OR฀ESTA฀RAZ�N฀DESACONSEJAMOS฀FORMALMENTE�

฀CUALQUIER฀UTILIZACI�N฀DE฀UNA฀LLAMA฀DESNUDA฀O฀DE฀UNA฀FUENTE฀DE฀CALOR฀DENTRO฀
O฀A฀PROXIMIDAD฀INMEDIATA฀DE฀LA฀CASETA฀DE฀JARD¤N�

฀CUALQUIER฀INSTALACI�N฀DE฀LA฀CASETA฀DE฀JARD¤N฀EN฀UN฀LUGAR฀MUY฀EXPUESTO฀AL฀VIENTO�

฀CUALQUIER฀ORIENTACI�N฀DE฀LAS฀PUERTAS฀FRENTE฀AL฀VIENTO฀DOMINANTE�

฀EL฀DEFECTO฀DE฀FIJACI�N฀DE฀LA฀CASETA฀DE฀JARD¤N฀EN฀EL฀SUELO�฀O฀LA฀FIJACI�N฀A฀NIVEL฀
DEL฀SUELO฀SIN฀FUNDACI�N�

฀ PERMANECER฀ MUCHO฀ TIEMPO฀ EN฀ LA฀ CASETA฀ DE฀ JARD¤N฀ EN฀ CASO฀ DE฀ EXPOSICI�N฀ A฀
FUERTES฀CALORES�฀ESPECIALMENTE฀PARA฀LOS฀LACTANTES�฀NI®OS฀PEQUE®OS฀O฀ANCIANOS�

฀ CUALQUIER฀ INSTALACI�N฀ EL£CTRICA฀ QUE฀ NO฀ FUESE฀ REALIZADA฀ POR฀ UN฀ ELECTRICISTA฀
PROFESIONAL฀AUTORIZADO�

฀ DEPOSITAR฀ EN฀ LA฀ CASETA฀ DE฀ JARD¤N฀ OBJETOS฀ SENSIBLES฀ A฀ LA฀ HUMEDAD�฀ LA฀
CONDENSACI�N฀O฀LA฀CORROSI�N�

EXCLUSIONES DE GARANTÍA
,E฀INFORMAMOS฀QUE฀NUESTRA฀GARANT¤A฀QUEDA฀EXCLUIDA฀EN฀LOS฀SIGUIENTES฀CASOS�

฀MODIFICACI�N฀O฀ALTERACI�N฀DEL฀PRODUCTO฀POR฀EL฀CLIENTE�

฀INCUMPLIMIENTO฀DE฀LAS฀RECOMENDACIONES฀DE฀MONTAJE�฀UTILIZACI�N฀O฀MANTENIMIENTO�

฀UTILIZACI�N฀DE฀PIEZAS฀O฀COMPONENTES฀NO฀SUMINISTRADOS฀POR฀'ROSFILLEX�฀฀฀

฀USO฀EXCESIVO฀DE฀LA฀FUERZA฀DURANTE฀EL฀ENSAMBLAJE฀DE฀LOS฀COMPONENTES�

฀ ALTERACI�N฀ DEL฀ 06#฀ DEBIDO฀ A฀ LA฀ EMANACI�N฀ DE฀ PRODUCTOS฀ QU¤MICOS฀
ALMACENADOS฀EN฀EL฀COBERTIZO�

฀ DEFORMACI�N฀ DEL฀ COBERTIZO฀ DEBIDO฀ AL฀ ALMACENAMIENTO฀ DE฀ OBJETOS฀ PESADOS฀
CONTRA฀LAS฀PAREDES�

฀ FIJACI�N฀ DE฀ GANCHOS�฀ TORNILLOS�฀ SOPORTES฀ O฀ SISTEMAS฀ DE฀ SUSPENSI�N�฀
DIFERENTES฀DE฀AQU£LLOS฀SUMINISTRADOS฀O฀RECOMENDADOS฀POR฀'ROSFILLEX�

฀DECOLORACI�N฀PROGRESIVA฀DEL฀06#฀DEBIDA฀A฀LA฀EXPOSICI�N฀A฀LOS฀RAYOS฀SOLARES�

฀DESGASTE฀VINCULADO฀A฀LA฀UTILIZACI�N฀Y�O฀AL฀ENVEJECIMIENTO฀NORMAL฀DEL฀PRODUCTO�

฀USO฀DE฀PRODUCTOS฀ABRASIVOS฀O฀DETERGENTES฀PARA฀LIMPIAR฀EL฀COBERTIZO฀h฀'ARDEN฀(OMEv�

฀ DEFORMACI�N฀ O฀ HUNDIMIENTO฀ DEBIDOS฀ A฀ LA฀ AUSENCIA฀ DE฀ FUNDACIONES฀ O฀ FUNDACIONES฀
DEFECTUOSAS�฀ DA®OS฀ CAUSADOS฀ POR฀ RIESGOS฀ CLIMÖTICOS฀ EXCEPCIONALES฀ �TORMENTAS�฀
HURACANES�฀RAYO�฀INUNDACIONES	�฀MOVIMIENTOS฀DE฀TERRENO�

฀CHOQUES฀CAUSADOS฀POR฀PROYECTILES�

%STIMADO฀#LIENTE�฀%STIMADA฀#LIENTA�
!CABA฀ DE฀ ADQUIRIR฀ UN฀ COBERTIZO฀ DE฀ JARD¤N฀ 'ROSFILLEX฀ h฀ 'ARDEN฀ (OMEv�฀ ,E฀
FELICITAMOS฀POR฀SU฀ELECCI�N฀Y฀LE฀DAMOS฀LAS฀GRACIAS฀POR฀LA฀CONFIANZA฀QUE฀NOS฀
MANIFIESTA�฀$ESDE฀HACE฀MÖS฀DE฀��฀A®OS�฀PRESTAMOS฀UNA฀ATENCI�N฀ESPECIAL฀A฀
LA฀CALIDAD฀DE฀NUESTROS฀PRODUCTOS�฀,A฀CALIDAD฀DE฀ LOS฀MATERIALES฀UTILIZADOS฀SE฀
SOMETE฀ A฀ RIGUROSOS฀ CONTROLES฀ SIN฀ CESAR฀ RENOVADOS�฀ ESTO฀ CON฀ EL฀ FIN฀ DE฀
ENTREGARLES฀UN฀PRODUCTO฀CONFORME฀A฀SUS฀EXPECTATIVAS�

INFORMACIONES
%L฀ COBERTIZO฀DE฀ JARD¤N฀QUE฀ ACABA฀DE฀ COMPRAR�฀ SE฀HA฀ CONCEBIDO฀CON฀VISTAS฀ A฀
UNA฀ UTILIZACI�N฀ PRIVADA�฀ .O฀ SE฀ HA฀ PENSADO�฀ DE฀ MODO฀ ALGUNO�฀ PARA฀ RECIBIR฀
P¢BLICO฀O฀EJERCER฀UNA฀ACTIVIDAD฀COMERCIAL�฀3EG¢N฀EL฀EMPLAZAMIENTO฀EN฀EL฀QUE฀
SE฀REALICE฀Y฀SEG¢N฀LA฀SUPERFICIE฀CONCERNIDA�฀LA฀CONSTRUCCI�N฀DEL฀COBERTIZO฀DE฀
JARD¤N�฀PUEDE฀ESTAR฀SUJETA฀A฀UNA฀DECLARACI�N฀DE฀OBRAS฀O฀A฀UNA฀SOLICITUD฀PREVIA฀
DE฀ LICENCIA฀ DE฀ OBRAS�฀ !S¤฀ PUES�฀ LE฀ ACONSEJAMOS฀ VAYA฀ AL฀ !YUNTAMIENTO฀
COMPETENTE฀PARA฀QUE฀LE฀INFORMEN฀DEBIDAMENTE฀ANTES฀DE฀COMENZAR฀A฀MONTARLO�฀
,E฀ACONSEJAMOS฀ IGUALMENTE฀SE฀DIRIJA฀A฀SU฀COMPA®¤A฀DE฀SEGUROS�฀ LA฀GARANT¤A฀
DE฀ SU฀ CASETA฀ DE฀ JARD¤N฀ PODR¤A฀ REQUERIR฀ UNA฀ P�LIZA฀ ADICIONAL฀ AL฀ CONTRATO฀ DE฀
SEGURO฀VIVIENDA�

GARANTÍA MODALIDADES
%L฀ COBERTIZO฀ DE฀ JARD¤N฀ SE฀ BENEFICIA�฀ AL฀ IGUAL฀ QUE฀ LOS฀ PRODUCTOS฀ DE฀ NUESTRA฀
GAMA�฀DE฀LA฀GARANT¤A฀'ROSFILLEX฀SEG¢N฀LAS฀SIGUIENTES฀MODALIDADES�฀%L฀COBERTIZO฀
DE฀ JARD¤N฀Y฀SUS฀COMPONENTES฀ESTÖN฀GARANTIZADOS฀CONTRA฀CUALQUIER฀DEFECTO฀DE฀
MATERIA฀ O฀ FABRICACI�N�฀ DURANTE฀ UN฀ PERIODO฀ DE฀ ��฀ A®OS฀ Y฀ ESTO�฀ A฀ PARTIR฀ DE฀ LA฀
FECHA฀ DE฀ COMPRA฀ INSCRITA฀ EN฀ LA฀ FACTURA฀ O฀ RECIBO฀ DE฀ CAJA�฀ En caso de 
reclamación, deberá comunicarnos el número de serie del cobertizo 
“Garden Home”,así como la referencia de la pieza defectuosa y 
presentar imperativamente el justificante de compra (factura, 
recibo de caja). Estas informaciones están indicadas en el 
manual de montaje, así como en nuestra página web 
www.grosfillex-gardenhome.com. Por tanto, piense en conservar 
bien su justificante de compra y su manual de montaje.฀%N฀EL฀CASO฀
DE฀QUE฀SE฀LE฀CAMBIE฀UNA฀PIEZA฀QUE฀FALTE฀O฀QUE฀EST£฀DEFECTUOSA�฀CUBIERTA฀POR฀LA฀
GARANT¤A�฀ 'ROSFILLEX฀ SE฀ QUE฀ UNA฀ PIEZA฀ CUBIERTA฀ POR฀ LA฀ GARANT¤A฀ NO฀ ESTUVIESE฀
DISPONIBLE�฀COMPROMETE฀A฀ENTREGARLE�฀SIN฀GASTOS�฀DICHA฀PIEZA฀EN฀EL฀MÖS฀BREVE฀
PLAZO�฀ %N฀ CASO฀ DE฀ 'ROSFILLEX฀ LA฀ REEMPLAZARÖ฀ POR฀ OTRA฀ PIEZA฀ QUE฀ SE฀ ADAPTE฀
PERFECTAMENTE฀Y฀DE฀CALIDAD฀ID£NTICA�฀3I฀TUVIERA฀CUALQUIER฀TIPO฀DE฀PROBLEMA

SP
INFORMACIÓN Y GARANTÍA

7IJ฀RADEN฀DAN฀OOK฀FORMEEL฀AF฀OM�฀

฀EEN฀NAAKTE฀VLAM฀OF฀EENDER฀WELKE฀VERWARMINGSBRON฀TE฀GEBRUIKEN฀IN฀OF฀IN฀DE฀
ONMIDDELLIJKE฀OMGEVING฀VAN฀HET฀TUINHUISJE�

฀HET฀TUINHUISJE฀TE฀PLAATSEN฀OP฀EEN฀LOCATIE฀WAAR฀HET฀HEEL฀STERK฀WAAIT�

฀ HET฀ TUINHUISJE฀ TE฀ INSTALLEREN฀ MET฀ DE฀ DEUREN฀ IN฀ DE฀ RICHTING฀ VAN฀ DE฀
OVERHEERSENDE฀WIND�

฀HET฀TUINHUISJE฀TE฀INSTALLEREN฀ZONDER฀DE฀NODIGE฀BEVESTIGING฀OF฀RECHTSTREEKS฀OP฀
DE฀GROND�฀ZONDER฀FUNDERING�

฀ VOORAL฀ ZUIGELINGEN�฀ JONGE฀ KINDEREN฀ OF฀ OUDERE฀ MENSEN฀ LANGERE฀ TIJD฀ IN฀ HET฀
TUINHUISJE฀TE฀LATEN฀VERBLIJVEN฀WANNEER฀DE฀TEMPERATUUR฀ER฀HOOG฀IS�

฀ EENDER฀ WELKE฀ ELEKTRICITEITSAANSLUITING฀ TE฀ LATEN฀ UITVOEREN฀ DOOR฀ IEMAND฀ DIE฀
GEEN฀ERKEND฀PROFESSIONEEL฀ELEKTRICIEN฀IS�

฀ IN฀ UW฀ TUINHUISJE฀ VOORWERPEN฀ OP฀ TE฀ SLAAN฀ DIE฀ GEVOELIG฀ ZIJN฀ VOOR฀ VOCHT�฀
CONDENSATIE฀OF฀CORROSIE�

UITSLUITING VAN WAARBORG
6OLGENDE฀GEVALLEN฀ZIJN฀IN฀GEEN฀GEVAL฀DOOR฀DE฀GARANTIE฀GEDEKT�

฀WIJZIGING฀OF฀BESCHADIGING฀VAN฀HET฀PRODUCT฀DOOR฀DE฀KLANT฀ZELF�

฀NIET
NALEVING฀VAN฀DE฀MONTAGE
�฀GEBRUIK
฀OF฀ONDERHOUDSVOORSCHRIFTEN�

฀GEBRUIK฀VAN฀STUKKEN฀OF฀ONDERDELEN฀DIE฀NIET฀DOOR฀'ROSFILLEX฀WERDEN฀AANGELEVERD�

฀OVERMATIGE฀KRACHTZETTING฀BIJ฀HET฀MONTEREN฀VAN฀DE฀ONDERDELEN�

฀BESCHADIGING฀VAN฀HET฀06#฀DOOR฀DE฀UITWASEMING฀VAN฀CHEMISCHE฀PRODUCTEN฀
BEWAARD฀IN฀HET฀TUINHUIS�

฀ VERVORMING฀ VAN฀ HET฀ TUINHUIS฀ DOOR฀ DE฀ OPSTAPELING฀ VAN฀ ZWARE฀ VOORWERPEN฀
TEGEN฀DE฀WANDEN�

฀HET฀VASTMAKEN฀VAN฀ANDERE฀HAKEN�฀VIJZEN�฀STEUNEN฀OF฀OPHANGSYSTEMEN฀DAN฀DIE฀
VOORGESCHREVEN฀DOOR฀'ROSFILLEX�

฀GELEIDELIJKE฀ONTKLEURING฀VAN฀HET฀06#฀DOOR฀BLOOTSTELLING฀AAN฀ZONNESTRALEN�

฀SLIJTAGE฀DOOR฀GEBRUIK฀EN�OF฀NORMALE฀VEROUDERING฀VAN฀HET฀PRODUCT�

฀GEBRUIK฀VAN฀BIJTENDE฀MIDDELEN฀OF฀ZEPEN฀BIJ฀HET฀ONDERHOUD฀VAN฀HET฀'ARDEN฀(OME฀TUINHUIS�

฀ VERVORMING฀ OF฀ VERZAKKING฀ DOOR฀ HET฀ GEBREK฀ AAN฀ FUNDERING฀ OF฀ DOOR฀ EEN฀ ONTOEREIKENDE฀
FUNDERING�฀ SCHADE฀ VEROORZAAKT฀ DOOR฀ UITZONDERLIJKE฀ WEERSOMSTANDIGHEDEN฀ �STORM�฀ ORKAAN�฀
BLIKSEM�฀OVERSTROMING	�฀GRONDVERZAKKINGEN�

฀SCHOKKEN฀VEROORZAAKT฀DOOR฀PROJECTIELEN�

NL
'EACHTE฀KLANT�
5฀HEEFT฀ZOJUIST฀EEN฀'ROSFILLEX฀TUINHUIS฀GEKOCHT�฀7IJ฀FELICITEREN฀U฀MET฀UW฀KEUZE฀
EN฀DANKEN฀U฀VOOR฀HET฀VERTROUWEN฀DAT฀U฀IN฀ONS฀STELT�
2EEDS฀MEER฀DAN฀��฀JAAR฀BESTEDEN฀WIJ฀BIJZONDERE฀AANDACHT฀AAN฀DE฀KWALITEIT฀VAN฀
ONZE฀PRODUCTEN�฀$E฀KWALITEIT฀VAN฀DE฀GEBRUIKTE฀MATERIALEN฀WORDT฀VOORTDUREND฀
STRENG฀ GECONTROLEERD฀ TENEINDE฀ U฀ PRODUCTEN฀ TE฀ KUNNEN฀ LEVEREN฀ DIE฀ AAN฀ UW฀
VERWACHTINGEN฀VOLDOEN�

NUTTIGE INFORMATIE
(ET฀ TUINHUIS฀ DAT฀ U฀ ZOJUIST฀ HEEFT฀ AANGEKOCHT฀ WERD฀ ONTWORPEN฀ VOOR฀ EIGEN฀
GEBRUIK�฀ (ET฀ DIENT฀ DUS฀ IN฀ GEEN฀ GEVAL฀ OM฀ MENSEN฀ TE฀ ONTVANGEN฀ OF฀ EEN฀
HANDELSACTIVITEIT฀IN฀UIT฀TE฀OEFENEN�฀!FHANKELIJK฀VAN฀DE฀PLAATS฀EN฀DE฀INGENOMEN฀
OPPERVLAKTE฀ERVAN�฀ IS฀HET฀MOGELIJK฀DAT฀VOOR฀DE฀OPBOUW฀VAN฀DIT฀ TUINHUIS฀EEN฀
KLEINE฀ BOUWVERGUNNING฀ OF฀ VOORAFGAANDE฀ AANVRAAG฀ TOT฀ BOUWVERGUNNING฀ IS฀
VEREIST�฀7IJ฀RADEN฀U฀DAN฀OOK฀AAN฀OM�฀ALVORENS฀MET฀DE฀WERKEN฀TE฀STARTEN�฀BIJ฀DE฀
GEMEENTE฀HIEROVER฀DE฀NODIGE฀INFORMATIE฀IN฀TE฀WINNEN�
7IJ฀RADEN฀U฀EVENEENS฀AAN฀UW฀VERZEKERAAR฀TE฀CONTACTEREN�฀ER฀KAN฀IMMERS฀EEN฀
BIJVOEGSEL฀AAN฀UW฀WOONVERZEKERINGSPOLIS฀VEREIST฀ZIJN฀OM฀UW฀TUINHUISJE฀TOE฀TE฀
VOEGEN฀AAN฀DE฀GARANTIEDEKKING�

GARANTIEBEPALINGEN
:OALS฀OP฀ALLE฀PRODUCTEN฀UIT฀ONS฀GAMMA฀IS฀OOK฀OP฀DIT฀TUINHUIS฀EEN฀'ROSFILLEX฀
GARANTIE฀VAN฀TOEPASSING�฀ONDER฀DE฀VOLGENDE฀VOORWAARDEN฀�
/P฀ DIT฀ TUINHUIS฀ WORDT฀ SAMEN฀ MET฀ ALLE฀ ONDERDELEN฀ EEN฀ GARANTIE฀ VAN฀ ��฀ JAAR฀
VERLEEND฀ VOOR฀ MATERIAAL
฀ OF฀ FABRICAGEFOUTEN�฀ TE฀ REKENEN฀ VANAF฀ DE฀
AANKOOPDATUM฀ DIE฀ ZICH฀ BOVENAAN฀ DE฀ FACTUUR฀ OF฀ OP฀ HET฀ BETALINGSBEWIJS฀
BEVINDT�฀ In geval van klachten is, zonder uitzondering, de vermelding van het serienummer van het Garden Home tuinhuis én de referentie van het defecte onderdeel vereist. Bovendien moet u uw aankoopbewijs kunnen voorleggen (factuur of kassabon). Deze informatie kunt u terugvinden op de montage instructies of op onze site www.grosfillexgardenhome.com. Bewaar dus zorgvuldig uw aankoopbewijs en de montage-instructies.฀ 7ANNEER฀ EEN฀ ONTBREKEND฀ OF฀ DEFECT฀ ONDERDEEL฀ MOET฀ WORDEN฀
VERVANGEN฀DAT฀GEDEKT฀IS฀DOOR฀DE฀GARANTIE�฀VERBINDT฀'ROSFILLEX฀ZICH฀ERTOE฀OM฀U฀
DIT฀ ONDERDEEL฀ KOSTELOOS฀ EN฀ BINNEN฀ DE฀ KORTSTE฀ TERMIJNEN฀ TE฀ BEZORGEN�฀ )S฀ EEN฀
DOOR฀DE฀GARANTIE฀GEDEKT฀ONDERDEEL฀NIET฀LANGER฀BESCHIKBAAR�฀DAN฀ZAL฀'ROSFILLEX฀
HET฀ VERVANGEN฀ DOOR฀ EEN฀ GELIJKWAARDIG฀ ONDERDEEL฀ VAN฀ DEZELFDE฀ KWALITEIT�฀
/NDERVINDT฀U฀PROBLEMEN฀MET฀HET฀'ARDEN฀(OME฀TUINHUIS�฀GELIEVE฀DAN฀CONTACT฀
OP฀TE฀NEMEN฀MET฀ONZE฀CONSUMENTENDIENST฀VIA฀ONZE฀WEBSITE฀�WWW�GROSFILLEX

GARDENHOME�COM	฀OF฀SCHRIFTELIJK฀OP฀HET฀VOLGENDE฀ADRES฀�฀,ET฀OP฀HET฀ADRES฀VAN฀
DE฀WEBSITE฀IS฀OP฀�฀VERSCHILLENDE฀MANIEREN฀GESCHREVEN�
'2/3&),,%8฀3�!�3�฀
฀3�!�6�฀'ARDEN฀(OME
!RBENT฀
฀�����฀/9/..!8฀
฀&2!.#%
7IJ฀BEHANDELEN฀UW฀KLACHT฀BINNEN฀DE฀KORTSTE฀TERMIJNEN�

GEBRUIKSAANWIJZINGEN
$E฀KLEINE฀TUINHUISJES฀�TOT฀�฀M�	฀KUNNEN฀WORDEN฀OPGETROKKEN฀EN฀GEPLAATST฀OP฀
GRINDTEGELS฀OF฀OP฀HOEKPLATEN฀ IN฀BETON�฀6OOR฀ TUINHUISJES฀VAN฀MEER฀DAN฀�฀M�฀
RADEN฀ WIJ฀ AAN฀ STEEDS฀ VOORAFGAANDELIJK฀ EEN฀ BETONPLAAT฀ �FUNDERING	฀ TE฀ LEGGEN฀
WAAROP฀ HET฀ TUINHUISJE฀ DAN฀ OPGETROKKEN฀ EN฀ GEPLAATST฀ KAN฀ WORDEN�฀ (ET฀
TUINHUISJE฀ MOET฀ OP฀ DE฀ ONDERGROND฀ WORDEN฀ VASTGEMAAKT฀ MET฀ BEHULP฀ VAN฀
BEVESTIGINGSACCESSOIRES฀DIE฀U฀WORDEN฀GELEVERD�฀%N฀ TOT฀ SLOT฀ RADEN฀WIJ฀ U฀ AAN฀
OM�฀ONGEACHT฀DE฀AFMETINGEN฀EN฀HET฀TYPE฀VAN฀UW฀TUINHUISJE�฀DE฀BEVESTIGING฀OP฀
DE฀ ONDERGROND฀ TE฀ VERSTEVIGEN฀ MET฀ BEHULP฀ VAN฀ DE฀ 'ROSFILLEX฀ VERANKERINGSKIT฀
DIE฀ VERKRIJGBAAR฀ IS฀ BIJ฀ ONZE฀ KLANTENDIENST�฀ 5฀ VINDT฀ DE฀ RESPECTIEVE฀ GEGEVENS฀
HIERNA฀ONDER฀REFERENTIE฀��฀���฀����

WAARSCHUWING
(IERBIJ฀ WIJZEN฀ WIJ฀ U฀ OP฀ ENKELE฀ PRAKTIJKEN฀ DIE฀ WE฀ FORMEEL฀ AFRADEN฀ OMDAT฀ ZE฀
ZOWEL฀VOOR฀UZELF฀ALS฀VOOR฀ANDEREN฀GEVAARLIJK฀KUNNEN฀ZIJN�฀EN฀OMDAT฀ZE฀ERVOOR฀
KUNNEN฀ZORGEN฀DAT฀UW฀GARANTIE฀NIETIG฀WORDT�

INFORMATIE EN WAARBORG

P
#ARO฀#LIENTE�฀฀
0ARAB£NS�฀ ACABA฀ DE฀ ADQUIRIR฀ UM฀ ABRIGO฀ DE฀ JARDIM฀ 'ROSFILLEX฀ 'ARDEN฀ (OME�฀
!GRADECEMOS฀A฀SUA฀PREFERäNCIA฀E฀A฀SUA฀CONFIANÀA�
(Ö฀ MAIS฀ DE฀ ��฀ ANOS฀ QUE฀ DAMOS฀ UMA฀ ATENÀâO฀ PARTICULAR฀ Ü฀ QUALIDADE฀ DOS฀
NOSSOS฀ PRODUTOS�฀ !฀ QUALIDADE฀ DOS฀ MATERIAIS฀ UTILIZADOS฀ £฀ RIGOROSAMENTE฀ E฀
REPETIDAMENTE฀CONTROLADA฀PARA฀ LHE฀ FORNECER฀UM฀PRODUTO฀QUE฀CORRESPONDA฀ÜS฀
SUAS฀EXPECTATIVAS�

INFORMAÇÕES
/฀ABRIGO฀DE฀JARDIM฀QUE฀ACABA฀DE฀ADQUIRIR฀FOI฀CONCEBIDO฀PARA฀UMA฀UTILIZAÀâO฀
PRIVADA�฀0OR฀CONSEGUINTE�฀NâO฀ FOI฀CONCEBIDO฀PARA฀ACOLHER฀P¢BLICO฀NEM฀PARA฀
EXERCER฀ QUALQUER฀ TIPO฀ DE฀ ACTIVIDADE฀ COMERCIAL�฀ #ONSOANTE฀ O฀ LUGAR฀ ONDE฀ SE฀
CONSTR�I฀ E฀ A฀ SUPERF¤CIE฀ EM฀ QUESTâO�฀ A฀ CONSTRUÀâO฀ DO฀ SEU฀ ABRIGO฀ DE฀ JARDIM฀
PODE฀ ESTAR฀ CONDICIONADA฀ A฀ UM฀ PEDIDO฀ PR£VIO฀ DE฀ LICENÀA฀ DE฀ OBRA�฀
!CONSELHAMOS฀QUE฀SE฀ INFORME฀NA฀ JUNTA฀DE฀ FREGUESIA฀ COMPETENTE฀PARA฀OBTER฀
TODAS฀AS฀INFORMAÀµES฀¢TEIS฀ANTES฀DE฀COMEÀAR฀AS฀OBRAS�฀
4AMB£M฀ O฀ ACONSELHAMOS฀ A฀ ENTRAR฀ EM฀ CONTACTO฀ COM฀ A฀ SUA฀ SEGURADORA฀ UMA฀
VEZ฀ QUE฀ A฀ GARANTIA฀ DO฀ SEU฀ ABRIGO฀ PODE฀ CARECER฀ DE฀ UM฀ ADITAMENTO฀ AO฀ SEU฀
CONTRATO฀DE฀SEGURO฀HABITAÀâO�

GARANTIA - MODALIDADES
/฀ SEU฀ ABRIGO฀ DE฀ JARDIM฀ BENEFICIA�฀ TAL฀ COMO฀ TODOS฀ OS฀ PRODUTOS฀ DA฀ NOSSA฀
GAMA�฀DA฀GARANTIA฀'ROSFILLEX฀SEGUNDO฀AS฀MODALIDADES฀SEGUINTES฀ �฀'ROSFILLEX฀
GARANTE฀QUE฀O฀SEU฀ABRIGO฀DE฀ JARDIM฀E฀AS฀SUAS฀COMPONENTES฀ESTâO฀ LIVRES฀DE฀
DEFEITOS฀DE฀FABRICO฀PELO฀PER¤ODO฀DE฀��฀�DEZ	฀ANOS฀CONTADOS฀A฀PARTIR฀DA฀DATA฀DE฀
COMPRA฀ INDICADA฀ NA฀ SUA฀ FACTURA฀ OU฀ NO฀ TALâO฀ DA฀ CAIXA�฀ Em caso de reclamação, é imperativo indicar o número de série do seu abrigo Garden Home, assim como a referência da peça defeituosa e apresentar o seu justificativo de compra (factura, talão da caixa). Estas informações figuram no seu folheto de montagem, assim como no nosso site www.grosfillexgardenhome.com. Não se esqueça de conservar o seu documento justificativo da compra e o seu folheto de montagem.฀ %M฀ CASO฀ DE฀ SUBSTITUIÀâO฀ DE฀ UMA฀ PEÀA฀ EM฀ FALTA฀ OU฀ DEFEITUOSA฀
DURANTE฀ O฀ PER¤ODO฀ DE฀ GARANTIA฀ DO฀ PRODUTO�฀ 'ROSFILLEX฀ COMPROMETE
SE฀ A฀
FORNECER
LHE�฀SEM฀CUSTOS�฀ESSA฀PEÀA฀O฀MAIS฀BREVEMENTE฀POSS¤VEL�฀3E฀A฀PEÀA฀
COM฀GARANTIA฀JÖ฀NâO฀ESTIVER฀DISPON¤VEL�฀A฀SUBSTITUIÀâO฀DO฀PRODUTO฀DEFEITUOSO฀
PODE฀SER฀FEITA฀POR฀UM฀PRODUTO฀ADAPTÖVEL฀E฀DE฀QUALIDADE฀IDäNTICA�฀#ASO฀TENHA฀
UM฀ PROBLEMA฀ COM฀ O฀ SEU฀ ABRIGO฀ 'ARDEN฀ (OME�฀ FAÀA฀ FAVOR฀ DE฀ ENTRAR฀ EM฀
CONTACTO฀COM฀O฀NOSSO฀SERVIÀO฀DE฀APOIO฀AOS฀CONSUMIDORES฀ATRAV£S฀DO
NOSSO฀ SITE฀ )NTERNET฀ �WWW�GROSFILLEX
GARDENHOME�COM	฀ OU฀ POR฀ CORREIO฀
ENDEREÀADO฀A�฀'2/3&),,%8฀3�!�3�฀
฀3�!�6�฀'ARDEN฀(OME฀
!RBENT฀
฀�����฀/9/..!8฀
฀&2!.#%
$AREMOS฀UMA฀RESPOSTA฀Ü฀SUA฀RECLAMAÀâO฀O฀MAIS฀DEPRESSA฀POSS¤VEL�

CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO
/S฀ABRIGOS฀COM฀DIMENSµES฀REDUZIDAS฀�AT£฀�฀M�	฀PODEM฀SER฀EDIFICADOS฀E฀FIXADOS฀
EM฀ LAJES฀ DE฀ BRITA฀ OU฀ EM฀ PINOS฀ PARA฀ ½NGULOS฀ DE฀ BETâO�฀ !CIMA฀ DOS฀ �฀ M��฀
ACONSELHAMOS฀ SISTEMATICAMENTE฀ A฀ REALIZAÀâO฀ PR£VIA฀ DE฀ UMA฀ LAJE฀ DE฀ BETâO฀
�FUNDAÀâO	฀NA฀QUAL฀DEVE฀SER฀EDIFICADA฀E฀FIXADA฀O฀SEU฀ABRIGO�฀!฀FIXAÀâO฀DO฀ABRIGO฀
NO฀SEU฀RESPECTIVO฀SUPORTE฀DEVE฀SER฀EFECTUADA฀MEDIANTE฀OS฀ACESS�RIOS฀DE฀FIXAÀâO฀
QUE฀SâO฀FORNECIDOS�฀0OR฀FIM�฀E฀INDEPENDENTEMENTE฀DA฀DIMENSâO฀E฀DA฀REFERäNCIA฀
DO฀SEU฀ABRIGO�฀ACONSELHAMOS฀QUE฀REFORCE฀A฀FIXAÀâO฀NO฀SEU฀SUPORTE฀MEDIANTE฀O฀KIT฀
DE฀ANCORAGEM฀'ROSFILLEX฀DISPON¤VEL฀ JUNTO฀DO฀NOSSO฀SERVIÀO฀DE฀P�S
VENDA฀CUJOS฀
DADOS฀SE฀ENCONTRAM฀A฀SEGUIR�฀SOB฀A฀REFERäNCIA฀��฀���฀����

ADVERTÊNCIA 
#HAMAMOS฀A฀SUA฀ATENÀâO฀SOBRE฀ALGUMAS฀PRÖTICAS฀FORMALMENTE฀DESACONSELHADAS฀
QUE฀PODEM฀REPRESENTAR฀UM฀PERIGO฀PARA฀SI฀PR�PRIO฀E฀ TERCEIROS�฀E฀SUSCEPT¤VEIS฀DE฀
ANULAR฀O฀BENEF¤CIO฀DA฀NOSSA฀GARANTIA�
$ESTA฀FORMA�฀DESACONSELHAMOS฀FORMALMENTE฀�

฀ A฀ UTILIZAÀâO฀ DE฀ UMA฀ CHAMA฀ NUA฀ OU฀ DE฀ UMA฀ FONTE฀ DE฀ CALOR฀ NO฀ INTERIOR฀ OU฀ Ü฀
PROXIMIDADE฀IMEDIATA฀DO฀ABRIGO�

฀A฀INSTALAÀâO฀DO฀ABRIGO฀NUM฀LOCAL฀EXPOSTO฀A฀VENTOS฀FORTES�

฀A฀ORIENTAÀâO฀DAS฀PORTAS฀PARA฀O฀LADO฀DO฀VENTO฀DOMINANTE�

฀A฀AUSäNCIA฀DE฀FIXAÀâO฀DO฀ABRIGO฀NO฀CHâO�฀OU฀A฀FIXAÀâO฀DIRECTA฀AO฀CHâO฀SEM฀FUNDAÀâO�

฀!฀PRESENÀA฀PROLONGADA฀NO฀ABRIGO฀EM฀CASO฀DE฀EXPOSIÀâO฀A฀UMA฀TEMPERATURA฀ALTA�฀
EM฀PARTICULAR฀PARA฀OS฀BEB£S�฀AS฀CRIANÀAS฀OU฀OS฀IDOSOS�

฀QUALQUER฀INSTALAÀâO฀EL£CTRICA฀NâO฀REALIZADA฀POR฀UM฀ELECTRICISTA฀PROFISSIONAL฀AUTORIZADO�

฀O฀ARMAZENAMENTO฀NO฀ABRIGO฀DE฀OBJECTOS฀SENS¤VEIS฀Ü฀HUMIDADE�฀CONDENSAÀâO฀OU฀CORROSâO�

EXCLUSÔES DE GARANTIA
%STâO฀EXCLU¤DOS฀DA฀GARANTIA฀OS฀DEFEITOS฀PROVENIENTES�

฀DA฀MODIFICAÀâO฀OU฀ALTERAÀâO฀DO฀PRODUTO฀PELO฀CLIENTE�

฀DO฀NâO฀RESPEITO฀DOS฀CONSELHOS฀DE฀MONTAGEM�฀DE฀USO฀OU฀DE฀MANUTENÀâO�

฀DA฀UTILIZAÀâO฀DE฀PEÀAS฀OU฀COMPONENTES฀NâO฀FORNECIDOS฀PELA฀'ROSFILLEX�

฀DO฀USO฀EXCESSIVO฀DA฀FORÀA฀DURANTE฀A฀MONTAGEM฀DAS฀COMPONENTES�

฀DA฀ALTERAÀâO฀DO฀06#฀DEVIDA฀ÜS฀EMANAÀµES฀DE฀PRODUTOS฀QU¤MICOS฀ARMAZENADOS฀
NO฀ABRIGO�

฀DA฀DEFORMAÀâO฀DO฀ABRIGO฀DEVIDA฀AO฀ARMAZENAMENTO฀DE฀OBJECTOS฀PESADOS฀CONTRA฀
AS฀PAREDES�

฀DA฀FIXAÀâO฀DE฀GANCHOS�฀DE฀PARAFUSOS�฀DE฀SUPORTES฀OU฀DE฀SISTEMAS฀DE฀SUSPENSâO฀
QUE฀NâO฀SEJAM฀FORNECIDOS฀OU฀ACONSELHADOS฀PELA฀'ROSFILLEX�฀

฀DA฀DESCOLORAÀâO฀PROGRESSIVA฀DO฀06#฀DEVIDA฀Ü฀EXPOSIÀâO฀AOS฀RAIOS฀SOLARES�

฀DO฀DESGASTE฀DEVIDO฀Ü฀UTILIZAÀâO฀E�OU฀AO฀ENVELHECIMENTO฀NORMAL฀DO฀PRODUTO�

฀ DO฀ USO฀ DE฀ PRODUTOS฀ ABRASIVOS฀ OU฀ DE฀ DETERGENTES฀ PARA฀ LIMPAR฀ O฀ SEU฀ ABRIGO฀
'ARDEN฀(OME�

฀ DEFORMAÀâO฀ OU฀ DESABAMENTO฀ DEVIDOS฀ Ü฀ AUSäNCIA฀ DE฀ FUNDAÀµES฀ OU฀ A฀ FUNDAÀµES฀
DEFEITUOSAS�฀ESTRAGOS฀PROVOCADOS฀POR฀CONDIÀµES฀CLIMÖTICAS฀EXCEPCIONAIS฀�TEMPESTADES�฀
FURACµES�฀RAIOS�฀INUNDAÀµES	�฀MOVIMENTOS฀DE฀TERRENOS�

฀DE฀CHOQUES฀PROVOCADOS฀POR฀PROJ£CTEIS�

INFORMAÇÕES E GARANTIA
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Conseils pour rendre étanche votre abri. Matériel nécessaire présenté non fourni (adhésif d'emballage transparent, cartouche silicone, ...)

Consigli per rendere a tenuta stagna la vostra casetta.Materiale necessario non fornito ( nastro adesivo trasparente, silicone, etc.).
Tipps zum Abdichten Ihres Hauses: Silikon, transparentes Abdichtband (nicht im Lieferumfang enthalten).
Consejos para que su casa de jardin sea impermeable. Material necesario no suministrado ( adhesivo de embalaje transparente, cartucho de silicona, etc...).
Raad om uw tuinhuis waterdicht te maken. Materiaal niet meegeleverd (stevige transparante plakband, siliconevoeg, etc...).

Tips for a waterproof shed. Necessary tools not supplied.
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Grosfillex - Arbent
F-01107 Oyonnax

Tél. 00 33 (0)4 74 73 30 30
Fax 00 33 (0)4 74 73 32 30

www.grosfillex-gardenhome.com
www.grosfillex.com

Attachment Kit
Kit di Fissagio
Befestigungskit
Kit de fijación
Bevestigingskit
Ref : 22 950 136

AccessoiresAccessories • Accessori • Zubehör •  Accessoires • Accessorios
KIT DE FIXATION


